
!*. évi, iro, tíöfsu sí. - vasamat?, mu mains \ Ara <* lef

MAGYAR I
dxa p ,itá ta numerar conform

; ' i No. 29590/939.

AI#
HUNGÁRIA
Extern

T. 1) unaposta
BUDAPEST

Eostafiúk lói.

áÉStóS?íll ESZ T E N V NAPI l_ A
Laptulajdonos: SZENT LÁSZLÓ NYOMDA R. T. Törvényszéki bej. szám: Tr. B. 11/11. Jun. 1938._________________

Igazgató ée^elelősszerkeszA: *ÉIm ” “* 1É| Főmunkatárs: ,

DR PAAL ÁRPÁD JK ORADEA JK DR GYÁRFÁS ELEM ER

Ghelmegheanu belügyminiszter 
együttes kihallgatáson fogadta 
a Magyar Népközösség vezetőit
Bucurestiből jelentik: (Rádió.) Ghelmegennu | Elemér magyar szenátorokat. Teleki Ádám kénvi- 

li e! ü gy m i n i s z te r pénteken együttes kihallgatáson selőt és Mi kő Imre dr-t, az Arcvonal felső tanársá- 
fogadta dr Bánffy Miklós, dr Szász Pál és Gyárfás I nak tagját.

Angol-olasz feszültség 
a Földközi-tengeren

Ismeretlen a britt hadiflotta elhelyezkedése 
Messzemenő óvintézkedések a Suez» 

csatorna védelmére
Amszterdamból jelentik: A Daily Herald kairói 

tudósítója közléseket tesz lapjának a Földkozi- 
tengeren levő angol flotta pillanatnyi helyzetéről, 
vonatkozással Olaszországra és kapcsolataira. A 
tudósitó a többi között a következőket Írja:

— Senki sem ismerheti a brit flotta elhelye­
zését, de az mindenesetre olyan, hogy szükség ese­
tén hatásosan üthet. Líbia ott fekszik Egyiptom és 
Tunisz ütőterületén. Ami Abesszíniát illeti, ha az 
ottani törzseket a helyzet megmozdulásra báto­
rítja, az olasz telepesek helyzete katasztrofálissá 
válik. A Szuezt illetően messzemenő óvóintézke- 
desek történtek, hogy megakadályozzák a tengeri 
támadást, aknalerakást és valamely hajónak a 
csatornában való elsülyesztését.

Roosevelt elnök sajtóértekezleten közlése­
ket tett az olasz nagykövettel folyt meg­

beszélésekről.
Washingtonból jelentik: (United Press köz­

lése.) Roosevelt elnök a pénteki sajtóértekezleten 
kijelentette, hogy az Egyesült Államok mindig 
arra törekedtek, hogy megakadályozzák a háború 
kiterjesztését. Ezt az álláspontot közölte Colonna 
olasz nagykövettel is a csütörtöki megbeszélésen. 
Arra a kérdésre, hogy milyen lépéseket szándék­
szik tenni a háború kiterjesztésének megakad:'dyo- 
zására, az elnök kijelentette, hogy a kormány min­
den tőle telhetőt megtesz.

Bolgár cáfolat az álcázott némát járőr- 
hajókról szóló hir ellen.

Szófiából jelentik: A Bolgár Távirati Irodát 
felhatalmazták, hogy a leghatározottabban cáfol­
ják meg az egyik angol hírszolgálati iroda május

elsejéről keltezett közlését, melyszerint álcázott 
német járőrhajóik rendes járatuk során Ruszcsuk 
dunai bolgár kikötőben horgonyt vetettek.

Angol tengeri haderők csoportosulása 
a keletgörögországi partok mentén.

Pierusból jelentik: (Német Távirati Iroda.) 
Szalonikiben az angol tengeri haderőnek a Föld­
közi-tenger keleti részén, a keletgörögországi par­
tok mentén történt összevonásáról szóló hírek 
nagy nyugtalanságot keltettek.

Genovából hazahívták az angol hajókat.
Amszterdamból jelentik: Az Associated Press 

jelentése szerint Genovában horgonvzó angol ha­
jók parancsot kaptak, hogy hagyják el a kikötőt 
és igyekezzenek haza.

A görög követ megbeszélései Ameriká­
ban. — Fölemelték a Földközi tengeren

közlekedő hajók biztosítási dijait.
Washingtonból jelentik: (United Press.) Gö­

rögország washingtoni követe megbeszélést foly­
tatott Welles külügyi államtitkárral.

Hágából jelenőik: (Reuter.) A holland bizto­
sitó társaságok fölemeltek a Földközi-tengeren 
közlekedő hajók biztosítási dijait.

Clodius német meghatalmazott miniszter 
fogadtatása Szófiában.

Szófiából jelentik: Clodius német rendkívüli 
követ és meghatalmazott miniszter tiszteletére 
Richlfohen báró német követ fogadó estélyt ren­
dezett A fogadáson a bolgár katonai és politikai 
vezetőkön kívül az olasz, magyar és jugoszláv kö­
vet is megjelent.

Madridból jelentik: (Rádiókö-zlés.) Ar Ariivá 
eimii spanyol lap beszélgetést közöl Gafencu kül­
ügyminiszterrel s ezután ismerteti a külügyminisz­
ter életrajzát.

— A dunai és balkáni béke, — mondotta Ga­
fencu külügyminiszter — sorozatos kapcsolatban 
van a Földközi-tengeri Lekévé! és nem lehet meg­
zavarni az egyiket s má-ik veszélyeztetése nélkül. 
A délcurópai népeknek, bármilyen távol I.- éljenek 
egymástól, közös sorsuk van. Malijuk egyiket sem

Gaíeneu külügyminiszter a clun ai és balkáni békéről 
és annak a Földközi-tengeri helyzettel való kapcsolatáról

kímélte meg a véres megpróbáltatásoktól s vala­
mennyien, ezekben a zavaros időkben hangoztat­
ják a Lékére és szabadságra irányuló óhajtásukat. 
A nagy latin hagyományokra gondolok, amelyek 
különösen a elöntő órákban annyira erősek, Spa­
nyolországban épp úgy, mint Romániában. Rí­
melem, hogy a Földközi-tengeri latin népek most 
újból hozzájárultak az emberi civilizáció megmen­
tés éhez.

Munka, erkölcs, jellem
Irta és a timisoarai katolikus ifjúság 

közgyűlésén elmondotta:
Meiszner Vilmos

Minden közgyűlésnek célja beszámolót ad­
ni az illető egyesület vagy vállalat működésé­
ről. A katolikus ifjúságii egyesület is beszámol­
ni kíván és nem kételkedem benne, dicséretes 
eredményt fogunk a különböző jelentésekből 
hallani. Hallani fogunk biztatásokat, hogy az 
ifjúság vegyen részt műkedvelői előadások 
rendezésében, különböző atlétikai versenyeken, 
egyéb szórakozásokban, amelyek bizonyára és 
tagadhatatlanul előnyösek az ifjúság szerveze­
tére- De ilyen egyoldalú tevékenységben nem 
merül ki az ifjúság munkája. A mi ifjúságunk­
nak magasabb szempontokat kell tekintetbe 
vennie, hogy étniakarását nocsak bebizonyítsa, 
hanem valóra is váltsa. Mást várok és követe­
lek én a mi if jóinktól: követelem. elsősorban, 
hogy dolgozzék, másodszor, hogy valláserköl- 
esős legyen, hnrmndszor, hogy jellem,es legyen.

Igen, dolgozzanak, hogy a mi mindinkább 
ritkuló sorainkat mint apai örökséget elfoglal­
hassák s ezt az örökséget necsak a saját, ha­
nem népünk javára is gyümölcsözővé tegyék. 
Ezeknek a ritkuló soroknak az elfoglalása nem 
könnyű feladat- Rendelkezzenek ifjaink kellő 
felkészültséggel, hogy egyházközségben, iskola­
székben. egyéb kulturális poszton megfelelően 
be is tudják tölteni a felelősségteljes helyet. És 
hogy a felkészültséget, elsajátítsák, dolgozniok 
és tanulóink kell. Hogy mit jelent dolgozni? 
Ha könyvből keressük a feleletet, azt olvassuk, 
dolgozni annyi, mint fáradsággal elvégezni va­
lamilyen munkát. Nem éppen talpraesett meg­
határozás, de kiviláglik belőle, hogy fáradtság­
gal jár minden munka-

A mi ifjúságunknak mai helyzetünkben 
szintén ilyen fáradságos, verejték es munkát 
kell végeznie, hogy bele tudjon kapcsolódni a, 
nemzeti szükséglet követelményeibe, a saját, 
valamint utódainak boldogulására. Mindenki a 
maga helyén 9 a maga munkakörébe n- Olyan 
időket élünk, amikor a munka, kitartás és él- 
niakarás nemcsak egy emberben., hanem egész 
nemzetekben olyan mértékben van meg, ahogy 
azt. azelőtt elképzelni is alig tudtuk. Csak egy 
Mussolinire kell hívatlkoznorru. aki apja ko­
vácsműhelyéből elkerült a világhír legmaga­
sabb polcára, amit, hogy elért, fáradságos mun­
kájának, törhetetlen akaraterejének és meg 
nem alkuvó elhatározásának köszönhet, ön­
művelődési vágya csak példaképül szolgálhat 
minden embernek. Ilyen erények felemlítéséire 
nem is kell külországba menni példákért. Hála 
a Mindenhatónak, nálunk is van a munkának, 
törhetetlen akaraterőnek, önbizalomnak és ki­
tartásnak akárhány koronázatlan királya- Csak 
egyet ragadok ki a sok közül. Körösi Csorna 
Sándort. Aki elment, hogy őshazánkat felku­
tassa. Már maga a gondolat is a lehetetlenség 
határain mozgott. Hiszen csak arra kell gon­
dolni, hogy utazási alkalmatosság, térképezés 
abban az időben és ott — az óhajok világában 
élt. És mégis, habár sokan eszelősnek tartották, 
útrakelt egy vándorbot lal a kezében és tarso­
lyában magával vitte nőtársként az önbizalom­
nak és munkakedvnek azt a hihetetlen mérté­
két. amit felérni — valljuk meg — alig lehet, 
csak csodálni. Hogy kietlen pusztaságon
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csomtig-velőkig hatoló hidegben, ezer veszede­
lem közepette eljutott a lámák birodalmába, 
ahol előtte európai ember nem járt. Bár népünk 
őshazáját nem tudta megtalálni, mivelhogy 
gyilkos léz és sok szenvedés, nélkülözés testi 
erejét megtörte — végcélja elérésében megaka­
dályozta a halála: mégis olyan örökséget ha­
gyott hátra a késői utókornak, amelyet az an­
gol tudományos társaság teljes mértékben el­
ismert. Kiadta az általa szerkesztett tibeti szó­
tárt s nyelvkönyvet, amelyet máig is használ­
nak s megörökítette emléktáblával azt a helyet, 
ahol áldozatos életét befejezte.

Nem akarok hosszadalmas lenni ilyen pél­
dák felsorolásával. Szólok a fiatalságunkkal 
szemben támasztott második követelményünk­
re: legyen az a valláserkölcs dolgában megkö­
zelíthetetlen-

A vallás és erkölcs olyan tartozéka az em­
bernek, amelyet tőle elválasztani nem szabad.
Aminthogy testünk a lelkünk lakhelye s a 
kettőt szétválasztani az élet. tartama alatt nem 
lehet, úgy nem tudunk katolikus ifjút vallás 
és erkölcs nélkül elképzelő. A vallás az a men­
tő-horgony, amely mindenkor élethajónk biztos 
és nélkülözhetetlen kelléke. Világító fáklyaként 
vezet a mi ut a inkon, hogy le ne tévedjünk s el 
ne vesszünk az élet, zátonyai közt- Legyen a mi 
ifjúságunk meggyőződéses katolikus s aztán jó 
fia lesz népének is, mint azt a nagynevű Szé­
chenyi megírta fiához intézett egyik levelében.
Tud akkor törvénytisztelő lenni, tud ezer ve­
széllyel szembenézni, — tud, ha kell. bátor, tud 
alázatos is lenni és tud jellemes lenni-

így érkeztem el az ifjúságunkkal szem - ^ 
ben fennálló harmadik követelményhez, hogy 
az jellemes legyen. Ej

Egy történelmi tényt akarok itt felemlíteni.®
Karthago békéikére követséget küldött Ró­

mába. A követség vezetését Regulusra, a fogoly 
rómaira bízták, akit megeskettek, hogy ha kül­
detése nem jár sikerrel, visszatér a fogságba.
Képzelhetjük, hogy megrendült a lelke, amikor 
ismét odahaza volt szeretett Rómájában! És§j 
odahaza is maradhatott volna végkép- Ha lét re-É 
jön a béke. S ő mit tett? ö tüzelt legjobban a I 
háború folytatására s amikor a szenátus azzal! -<m^rad. Sajat tud. Vasárnap, május 
biztatta az otthonmaradásra, hogy a kicsikart |^n ,eízi le az esküt ünnepélyes külsőségek 
eskü nem kötelező, így felelt: Hát mindenárán!között a megyeház dísztermében a Nemzeti 
azt akarjátok, hogy becstelen legyek?! Jól tu-á Újjászületést Arcvonal elnöke, tkkársága 
dorn, hogy kín és halál várakozik re ám. ha

kölni — munka nélkül, A jellem kemény küz­
delemnek, önnevelésnek, önmegtagadásnak, fér­
fias lelkiharcnak eredménye- Ezt a harcot min­
denkinek magának kell győztesen végigharcol­
nia- Küzdéstek nagyszerű eredménye lesz a 
jellem.

Hogy ez a szó mit fejez ke, talán most át­
érezni nem tudjuk. Hanem, ha egyszer Isten 
előtt lehűli a lepel egész életünk főmű-véről s 
ott áll majd lelkünk páratlan fenségben: fel­
kiáltasz majd elragadtatásodban, mint Haydn, 
amikor a ,,Teremtés“ című művét előadták: 
Istenem, hát én csináltam ezt?

Szent Ágoston nagyszerű rövidséggel ál­
lapítja meg: Homines sunt voluntaíes. Az em­
ber értékét az akarat adja meg. Egyre többen 
eszmélnek rá manapság az igazságra, hogy a 
mai iskola egyoldalúan sokat foglalkozik a fiúk 
eszével és túlságosan elhanyagolja azok jelle­
mének és akaraterejének kiképzését. Innen ered 
az a szomorú jelenség, hogy a korosabbak tár­
sadalmában is sokkal több a tudás, mint a jel­
lem- Már pedig az állam támasza, talpköve nem 
a tudomány, hanem a tiszta erkölcs, nem a 
vagyon, hanem a becsület, nem a becstelenség, 
hanem a jellem. Ifjak kellenek, akik így gon­
dolkodnak: Re ám óriási felelősség nehezedik, 
mert, komoly feladat áll életem előtt; lelkem­
ben a jövő csissái szunnyadnak, komoly köte­
lességgel és ideális élettel kell lclkemct melen­
getnem, ápolnom, fejlesztenem oly gyönyörű 
virággá, hogy méltóan illatozzék az örök Isten 
trónja előtt egy egész örökkévalóságon keresz­
tül.

Jellemes ifjak kellenek, amikor úgy lát­
szik. hogy az egész világ fejetetejé-n jár. Ma. 
amikor az emberiség óriási betegsége, amelyből 
minden bűn ered: az ijesztő akaratsorvadás. 
Ma, amikor a jeliemtelenséget sokan okos al­
kalmazkodóképességnek minősítik s az elvtaga­
dást reális politikának nevezik, az önérdek haj- 
hászását közjónak hívják, az örökösen érzé­
kenykedő sértődést önbecsülésnek, az irigységét 
igazságszeretetnek — ma, amikor a nehéz 
munkál lehetetlenség címén kerülik s minden­
ki a kényelmet, élvezetet hajhássza Olyan erős 
akaratú ifjúság kell, amely ilyen tényekkel 
szemben helyes ítélőképességgel meg tudja a 
helyes irányt tartani, amelyben kikezdhetetlen 
a jellem, szilárdak és helyesek életei vei, a ne­
hézségektől meg nem riadó az akarata. Ifjak 
kellenek, akik a kötelességteljesítés fanatikus 
lovagjai. Ifjak, akiknek leste-lelke kemény, 
mint az acél, egyenes, mint az -igazság, fényes, 
mint a napsugár és tiszta, mint a hegyipatak.

Eötvös báró, a nagy gondolkodó valahol 
mondja: Az ember igazi becse nem eszének, 
hanem akaratának erejétől függ. Kiben ez 
hiányzik, azt nagy elmebeli tehetségek csak 
gyengébbé teszik s nincs szerencsétlenebb, sőt 
néha alábbvaló teremtés a világon, mint a nagy 
ész, melynek a jellem meg nem felel.

Akarjatok! Mit akarjatok?
Akarjatok, ifjú barátaim, úrrá lenni érzé­

keiteken és érzelmeitek felett. Akarjatok ren­
det teremteni gondolataitok felett.

Akarjatok előbb gondolkozni 5 azután be­
szélni.

Akarjatok előbb megfontolni, azután cser 
lekedni.

Akarjatok a múltból okulni, a jövőre gon­
dolni s ezért a jelent felhasználni-

Akarjatok szívesen dolgozni, szó nélkül 
tűrni, mindig jellem esen élni és egykor örök 
boldogságtok reményében nyugodtan meghal­
ni- Van-e ennél fenségesebb életprogram? Van-e 
cél, melynek megvalósításáért élni érd eme- 
ebb?

Ha a mi ifjúságunk ezeket a szavakat meg­
szívleli és követi, nem kételkedem benne, hogy 
őrhelyeinket idővel nyugodtan adhatjuk apai 
örökségként kezeibe.

Hogy folytassa ott, ahol mi majd letesszük 
munkánkat.

Á Nemzeti Újjászületés! Arcvonal 
bihormegyei vezetőségének 

ünnepélyes eskütétele

visszatérek. De mily csekélységek ezek a becs­
felen tett szégyenéhez, a bűnös lélek sebeihez 
képest? Legyek bar a karthagóiak foglya, ró­
mai jellememet meg akarom tisztán őrizné! 
Megesküdtem, hogy visszatérek, a többit bízzá­
tok az istenekre - -. És: visszatért Karthágóba 
s a karthagóiak iszonyú kínzások között ki is­
végezték.

Ez római jellem volt!
Hát akkor milyennek kell lennie a keresz­

tény jellemnek?
Hogy minden ember gazdag legyen, néni 

lehet megkövetelni. Azt sem. hogy mindenki 
tudós legyen, vagy hogy mindenki hírneves le­
gyen. Egyet azonban mindenkitől meg lehet 
követelni: hogy jellemes legyen 1

Országokat meghódítani kevés embernek 
«id-ati-k. Kévé? embernek - homlokát díszíti kirá­
lyi korona. De elfoglalni a lélek kincsesbiro­
dalmát 9 homlokunkra tenni a férfiúi jellem 
koronáját: olyan szent és föl séges kötelesség, 
amely minden emberre vár-

Mindenkire vár. — sokan nem teljesítek 
A jellem nem főnyeremény, amelybe bele 

lehel pottyan ni — érdem nélkül. A jellem nem 
előkelő név, amtlye; a születés révén lehet őrö­

lni egye i tanácsa-
Az eskütétel! ünnepség műsora a követ-

I isezo:

Délelőtt 11 órakor az Arcvonal tagjai a 
két. román templomban hálaadó istentiszteleten 
vesznek részt. Fél 12-kor a Nemzeti Garda dísz­
századának felvonulása.

12 órakor ünnepélyes eskütétel a megye­
házán. ünnepi beszédek.

Fél 2 órakor közebéd az Azuga vendég­
lőben-

Szigorított rendőrségi ellenőrzés alá 
Elemezték az utcai árusokat

Át oradeai rendőrkvesztura rendeleie —
Oradaa- Nagyi árad. Saját tud. A rendőrkvesz- 

tnra a központi rend őri gazga lóság rendelkezésére 
hivatkozva hirdetményt tett közzé, amelyben a kö­
vetkezőket rendeli el:

1. A limonádé, korpasör, fagylalt utcai árusí­
tása a rendőrség ellenőrzése alá esik.

-• Mindazoknak, akik a fenti cikkek árusitá- 
-ával foglalkoznak, külön engedélyt kell kérniük 
erre a rendőrségtől.

Az engedély elnyerése céljából kérvényt 
kell benyújtani a rendőrséghez, amelyben a sze­
mélyi adatokon kívül lel kell tüntetni azt is, hogy 
az illető melyik cikkel és a város melyik pontján

akar kereskedni. Csatolni keli a kérvényhez egv 
állampolgársági igazolvány-másolatot, bejelentő­
lapot, valamint igazolványt a város egészségügyi 
hivatalától arról, hogy az árusított cikk gyártása, 
szállítása és maga az árusító személy megfelel az 
egészségügyi követelményeiknek.

4. Valamennyi utcai árus nyilvántartási szá­
mot kap, amelyet ki kell függesztenie a cikk szál­
lítási eszközére s az árusítónak magának 
kell ballkarján, feltér szalagon fekete 
ugyanezt a számot.

A rendelkezés ellen vétőket megbüntetik, áru­
jukat, szállítási eszközeiket elkobozzak.

viselnie: 
ivürirásfiu I
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Újjászervezik a kereske- | 
delmi és iparkamarákat i

Bucurestiböl jelentik: A nemzetgazdasági 
kormány elhatározta, hogy a kereslte de Imi és ipar- 
kamarákat újjászervezik és ennek érdekében új 
törvényt hoznak. Ebben az ügyben az ország ke- 
rcskedelmi kamaráinak elnökei május 2-án Bucu- 
restiben értekezletet tartottak és a tervbevett mó­
dosítások ügyében tervezetet dolgoztak ki, ame­
lyet a kormány elé terjesztenek.

ölszázalékos engedményt kap­
nak azok, akik május 15-ig 
kifizetik az első évharmadra 

szóló adót
Bucure§tiből jelentik: A pénzügyminiszter 

felhívja az adófizetők figyelmét, hogy mindazok, 
nkik május 15-én estig kifizetik mezőgazdasági, 
ingatlan, kereskedelmi, ipari, vagy szabad foglal­
kozás utáni adójukat, valamint a pótadót az 
1940—41 költségvetési év első évharmadára, öt 
százalékos engedményben részesülnek. A határ­
idő lejártával az állam pénzügyi közegei meg­
kezdik az adók behajtását s mindazok rovataiba, 
akik nem részesültek mentesítésben, a törvényes 
adóemelést is bevezetik.

Hivatalos ostobád Budapesten 
Host-Venluri elasz közlekedés­

ügyi miniszter tiszteletére

mMá

Ne féljünk 
a fogorvosi 

széktől 1
Aki helyes ápolással Igyekszik fogainak épségét meg­
tartani — annak nem kell fájdalmaktól félnie, ha fogor­
vosát felkeresi

Helyes fogápolás í a Kalodont fogápolás i
Ez az egyedüli fogkrém, mely sulforlzln oleat tartal­
mánál fogva a tisztításnál eltávolítja fogkövet -£> a 
fogbetegségek kórokozóját. Fogai csak akkor maradnak 
épek és erősek, ha azok fogkőmentesek.

Az angol kincstári kancellár 
! elismerően beszélt a német katonai 
szervezet kivételes tökéletességeiről
Az angol és francia nép azonban tovább harcol a győze­
lemig. A dél-norvégiai visszavonulás legjobb belátás szerint 
történt. Svéd közlés szerint Haakon norvég király Londonba 

érkezett kormánya néhány tagjával együtt

Budapestről jelentik: Varga József keres­
kedelmi miniszter pénteken este ebédet -adott 
Host-Venturi olasz közlekedésügyi miniszter 
-isztele-tére. Az estebéden megjelent Teleki Pál 
miniszterelnök, Csáky István külügyminiszter 
és Reményi-Schneller Lajos pénzügyminiszter 
:s, valamint a diplomáciai és politikai körök 
több előkelősége. Varga miniszter pohár-köszön­
tőjére Host-Venturi magyar nyelven válaszolt. 
Mindkét köszöntő hangoztatta az olasz es ma­
gyar -nép közötti összeköttetések fokozódó szí­
vélyességét.

r
Építési és helyreállítási segitiág- 

nyiités a magyarországi 
ámzfcárosuitaénak

Budapestről jelentik: Az árvízkárosultak 
számára rendezett gyűjtés eredménye eddig 2 
millió 800 ezer pengő. Vitéz Bonczos Miklós ál­
lamtitkár, árvízvédelmi kormánybiztos már 
kétmillió pengő építési és helyreállítási előle­
get folyósított a károsultaknak. Az építési mun­
kálatok sürgősen megkezdődnek s a házakat 
úgy építik meg, hosrv többé ne okozhasson kárt 
bennük a viz.
»♦♦♦»♦»♦»♦o <>»♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦<>♦♦♦<» »»♦♦»»

Meghosszabbították 
a hiiiísíéra szóié rész­

vények bejelentésének 
batáridejét

Bucurestiböl jelentik: Ismeretes, hogy a bé- 
lyegtürvény április elsején élctbeléptetett módosí­
tása során a bemutatóra szóló részvényeket évi 
félszazaickos új iiielck ala vontak.

Minthogy az érdekelt részvénytársaságok egy 
része a törvényben előirt és- a részvények érté­
kének megállapítását célzó vallomását még mindig 
nem terjesztette be a pénzügyminisztériumhoz, a 
minisztérium ezeknek a nyilatkozatoknak a be­
adási határidejét május 25-ig meghosszabbította. 
Ennek a batáridőnek a letelte után azokkal a cé­
gekkel szemben, amelyek a nyilatkozatot nem ad­
ják be, a törvényben előirt kihágást jegyzőkönyvet 
vesznek fel.

Londonból jelentik (Reufer-ügynökség). Sir 
Jolin Simon angol kincstári kancellár a sza­
badelvű párt. értekezletén beszédet mondod.

— Nyíltan el kell ismernünk. — mondotta 
a -többi között, — a német katonai szervezet 
egészen kivételes tökéletességét. De ez nem 
akadályozza meg az angol és francia népet ab­
ban, hogy hívek maradjanak az elhatározásuk­
hoz, hogy a győzelemig harcolnak. Bizonyos 
vagyok abban, hogy ha majd a közvélemény 
előtt részletesen feltárják a helyzetet, mindenki 
azon a véleményen lesz, a délnorvégiai vissza­
vonulás a legjobb belátás szerint történt. Soha­
sem volt az angolok szokása lebecsülni az el­
lenséget. Ebben az esetben olyan hatalmas el­
lenféllel kellett szembenézni, mely a legvég­
sőkig felkészült a küzdelemre-

Stockholmból jelenük: Az Afton Bladed je­
lentése szerint a norvég király és a Nygards- 
vold-kormány néhány tagja Londonba érkezett, 
hogy Chamberlainnel és Churchillel tanácskoz­
zék. A lap azt is hozzátette, hogy Haakon ki­
rály rövidesen vissza akar térni Norvégiába. A 
londoni svéd követség ezt- a hírt megcáfolta- 

Más hírek szerint Haakon király és a volt 
norvég kormány tagjai Svédországban tartóz­
kodnak. A Ny a Daglicht Allehanda szerint a 
svéd külügyminisztérium ezt a hírt megcáfolta-

A norvég főparancsnok is angol hadi­
hajóra szállott az amlalsnesi vissza­

vonuláskor.
Londonból jelentik: Az angol hadügymi­

nisztérium hivatalos közlést adott ki, melyben

cáfolja, hogy a norvég főparancsnokságot a 
szövetséges haderők parancsnoksága nem érte­
sítette volna az andalsnesi visszavonuló hajóra- 
száll-ás elhatározásáról. A hivatalos közlés meg­
állapítja, hogy erről a norvég főparancsnokság 
kellő időben értesítést kapott s maga a norvég 
főparancsnok is brit hadihajóra szállott.

Az angolok két ízben is bombáztak 
egy dán repülőteret.

Londonból jelentik: Illetékes helyről szár­
mazó értesülés szerint angol bombavető re­
pülőgépek két ízben bombázták Rye dán re­
pülőteret- A repülőtéren húsz ellenséges repülő­
gép állott. Az angol repülőgépek az ellenséges 
gépekre és a körülötte elterülő repülőtérre dob­
ták bombáikat. Két. ellenséges repülőgép fel­
gyűlt., Egy lőszerraktár, vagy egy benzinrafe-tár 
felrobbant. Ellenséges repülőgépek nem száll­
tak fel. A heves légelhárító tűz ellenére egy 
angol gép sem sérült meg. A második támadás 
hasonló körülmények között zajlott le, — fejezi 
be az angol jelentés.

Knut Hamsun világhírű norvég iró 
kiáltványt intézett a norvég néphez 

a fegyverletétel érdekében.
Oslóból jelentik (Bucuresti lapok Rador- 

közlése): A Német Távirati Iroda jelentése sze­
rint Knut Hamsun, a híres norvég író, kiált­
ványt intézett a norvég néphez, amelyben töb­
bek között a következőket mondja: „Tétlenek 
voltatok, mikor az angolok brutálisan betörtek 
a Jössing-öbölbe, megsértvén függetlenségün-
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fcet- Ilíidanlókáppen semmit sem tettetek, mi­
kor &* angolok aknákat helyeztek el a norvég 
partok mentén, hogy így kiterjesszék terüle­
tünkre a háborúi. Mikor azonban a németek 
elfoglalták Norvégiái, hogy megakadályozzák a 
háborúnak országunkra való kiterjesztését, 
végre nekifogtatok valaminek. Menekülő kirá­
lyunk és magáinkonmánya köré gyűltetek.

őrültség fegyvert ragadni s feltartóztatni a 
németeket. Anglia nem tud segítségünkre jön­
ni. Norvégek, dobjátok el a fegyvert és térje­
tek vissza lakóhelyeitekre- A németek mind- 
annyiunkért harcolnak s megszabadítanak a 
zsarnokságtól, amely alatt Anglia minket s az 
összes semlegeseket tart."

I szövetségesek Namsost is feladták
A norvégjai hadosztályok tömegesen adják meg magukat és leszerelnek

Stockholmból jelentik (Buouresti rádió- 
közlés): Az Ajtón Biod ed című lap értesülése 
szerint a szövetséges haderők feladják a nam- 
sosi frontot is és csapataik megkezdték hajóra- 
száiSásukat. A behajózott szövetséges csapato­
kat a német légi erők bombázták, de csak je-“ 
lenitébtelen veszteségeket okozlak bennük- Egy 
angol torpedórombo Lót bomb a találat ért. Ugyan­
akkor Stockholmból érkezett jelentés szerint 
Narviknál kemény harcok folynak és a szövet­
ségeseknek sikerült itt visszaszorítaniok a né­
meteket Úgy látszik, a szövetségesek erősítése­
ket várnak, hogy megerősödötten indítsanak 
döntő támadást a város ellen-

Berlinből jelentik: A Német Távirati Iroda 
harctéri jelentése péntek este a következőket 
közölte:

— Az angoloknak Andalsnesböl való há­
ny at-homlok menekülése után, mely gyorsaság­
ban a szakértők várakozását is felülmúlta, Bél­
és Kelet-Norvégiában a helyzet általában le- 
csöndesültnek mondható. Az angol miniszter- 
elnök által sikeres hajóraszárásnak mondott 
menekülés nem maradt hatás nélkül a norvé­
gekre, akik levonták a természetes következte­
tést és letették a fegyvert Ezzel az április ele­
jén elmenekült norvég kormány által mozgó­
sított. közép- és dél-norvégiai hadosztályok ki­
kapcsolódtak a harcból és tömegesen megad­
ják magukat. A leszerelést tervszerűen hajtják 
végre. Csak egyes kisebb szétszórt, norvég osz­
tagok tanúsítanak még helyenként ellenállást. 
Ezekhez még nem jutott el a legutóbbi fejle­
mények híre. Stenkjártől északkeletre felderítő 
tevékenység folyik. A helyzet itt általában vál­

tozatlan- Az angolok a n&rviki körzetben foko­
zott harci tevékenységgel igyekeznek leplezn,: a 
nyugati Norvégiából való menekülés hatását. A 
német biztosító csapatok ellen végzett ered­
ménytelen támadásokkal próbállak teret nyer­
ni, de a harci tevékenység súlyát a norvég egy­
ségekre hárították- Angol hadihajók megkí" 
nettók, hogy a szárazföldi csapatokat heves 
zel támogassák. A tengeralattjárók nagym 
tűzbe vetésé vei eredménytelen kísérletet tel, 
hogy a csapat- és lőszerutánpótlást megaka­
dályozzák. A német tengeri haderők tenger­
alattjáró vadászata során két ellenséges tenger­
alattjárót megsemmisítettek.

Rosdal, továbbá a Socjne és Nordmore 
fjord német kézen. — A leszerelő norvég 
katonákat a németek megkülönböztetett 
bánásmódban részesítik és nem vetik 

hadifogságba.
Stockholmból jelentik: A S te fant iroda 

jelentése szerint a német csapatok rendszeresen 
megszállják azokat a helyeket, amelyeket az 
angolok elhagytak. Rosdal, valamint a Sog ne 
és Nordmore fjord német kézen van. A né­
met parancsnokság utasítást adott, hogy meg­
különböztetett bánásmódban részesítsék őket és 
ne tekintsék igazi hadifoglyoknak, ha kötelezik 
magukat, hogy nem harcolnak többé a néme­
tek ellen. Milch tábornok azon fáradozik, hogy 
megszervezze a norvég ^repülőtereket. hogy 
Norvégia néhány fontos pontja a nyugati ha­
talmak elleni legnagyobb légi támaszpont le­
gyen-

Hatezer ifja német tiszt felavatása. Hitler lanceüár
ítészéit a felavatottakhoz

Berlinből jelentik (Német Távirati Iroda): 
Hitler német birodalmi vezér és kancellár a 
haderő, a légi fegyvernem és az SS alakulatok 
hatezer ifjú tisztje felavatásakor a Sport-palo­
tában beszédet intézett. Beszédében a német 
nép létéért, vagy nemlétéért folyó harcban vég­
zendő feladatokat vázolta-

A Times Írja, hogy Norvégia kísérleti
terület volt a légi haderők számára.

Londonból jelentik (Bucuresti rádióköz- 
fés): A Times című angol lap a következőket 
irja a norvégiai eseményekkel kapcsolatban:

• Norvégia kísérleti terület volt a légi erők szá­
mára és eddig a szövetségesek légi ereje ma­
radt alul. Nincs értelme, hogy elrejtsék a té­
nyeket. Ez nem jelenti, hogy rossz osztályza­
tot adunk a legénységnek, a repülőgépek építé­
sének vagy a jelenlegi parancsnokságnak. Légi 
téren Norvégiában nem sikerült elérni a helyi 
fölényt, mivel nem lehetett gyorsan megfelelő 
támaszpontokat kiépíteni és sem a francia, sem 

■az angol repülőgépek nem voltak felkészülve 
arra. hogy nappal támaszpontjaiktól nagy tá­
volságra működjenek erő? fölényü ellenséggel 
szemben. így a repülők nem tudták biztosítani 
a szövetséges csapatok zavartalan helyváltoz­
tatását. Ebből nem kell arra következtetni, hoa-y 
a szövetségesek sohasem érhetik el Norvégiá­
ban a légi fölényt. A norvégiai hadjárat eddig 
egyetlen kielégítő eredménye annak a bebizo­
nyítása. hogy az angol repülők éjszakai bomba­
támadásai rendkívül hatásosak voltak. Ezt az 
ellenség alaposan megérezte- A Daily Telegraph 
katonai levelezője hangsúlyozza: Miután nyil­
vánvaló lett. hogy a szövetséges haderő nem 
tudja kellő ideig visszatartani a németeket, az 
angol kormányt csak dicsérni lehet azért, hogy

gyorsan visszavonta a szövetsége? csapatokat 
Andalsnesböl. Nagy érdem, ha valaki gyorsan 
meg tudja változtatni terveit, amikor látja, 
hogy nincs kilátás a «ikerre.

A „Vörös Kérészi“ Oradeai 
Fiókjának húsvéti akciója

Több ízben megemlékeztünk arról, hogy a 
Biharmegyei és Nagyváradi Vöröskereszt az 
utóbbi hetekben lázas tev^'-onységet fejt ki, hogy 
a jelenlegi súlyos körüli k között az arra 
szorulók szenvedésein ei ,en.

A fiók vezetőségének egyik utolsó ülésén, 
amelyen dr Popov iei Miklós nagyváradi gö­
rögkeleti román püspök elnökölt, elhatározták, 
hogy a húsvéti ünnepek alkalmával, gyűjtőak­
ciót indítanak, a határon kötelességüket telje­
sítő katonák megajándékozása érdekében.

A választmányban helyet foglaló hölgyek dr 
Pop Romulusné, dr Dumitreanu Zenóné, dr Isai- 
cu Lázáráé, dr Costa Romulusné, dr Popovici 
Mihályné, Chirila Gusztáváé, dr Mátéi Jánosné, 
dr Molnár Vilraosné és Vargháné Sulyok Ica 
vezetése alatt pár nap alatt annyi pénzt és anya­
got gyűjtöttek össze, hogy 1250 katona kaphatott 
húsvéti ajándékot, mely kalács!) u, két húsvéti 
tojásból, 5—6 cigarettából, kevés kolbászból és 

u-ból állott.
Ajándékot kaptak a katonakórházban ápolt 

isszes katonák, valamint ezer a határon szolgá­
latot teijesitő katona.

Közöljük itt az adakozó egyletek és egyének 
névsorát, valamint az ajándék mennyiségét:

Román Nőegylet 2000 lei, Principele Mircea 
egylet 1200, Román Görögkeleti Nőegylet 1200, 
Román Görög Katolikus Egylet 600, Gyermek- 
barát Egyesület 500, Katolikus Nőegylet 500, Iz­
raelita Fiuárvaíláz 500, Izraelita Nővédő Egylet 
500, Lórántffy Zsuzsánna Nőegylet 500, özv. dr 
Balláné 100, Spätaru ur 100, összesen 7700 lei. 
Ezenkívül természetben adakoztak: Petrica ka­
pitány 2400 db cigarettát, Isaiu Ion 1200 drb 
cigarettát, Wizó Egyesület 500 drb cigarettát, Öze 
egyesület 500 db cigarettát, Teala egylet 500 db 
cigarettát. Evangélikus Nőegylet 20 csomag do­
hányt. E téren dr Isaicu Lazar főorvos felesége 
fejtett, ki fáradhatatlan működést.

A Hegedűs Árpád malom egy zsák, a Ledkál 
é; Stefánia malom két-két zsák lisztet adomá­
nyozott.

A mészárosok egyesülete dr Hasas Sándor 
állategészségügyi főfelügyelő közbenjárására 
15.80 kgr. kolbászt és 11.30 kg szalonnát küldött

Tojást adtak a következők: A Vizo, Teala és 
Öze egyletek 750 tojást, A Mircea egylet és a 
Görögkeleti Román Nőegylet 400-—400 tojást, a 
Görög Katolikus Román Nőegylet 200 db tojást 
adtak. Dr Dumitreanu Zenóné és dr Pop Romu­
lusné közbenjárására bort adtak a következők:

Dr Dumitreanu Zenó 13 liter, a Kék macska, 
a Palace vendéglő, Traian Horea Neagu 10—10 
liter, a római katolikus püspökség 40 liter, dr 
Farkas Adorján 20 liter, dr Demetrovics Elek 
9 liter.

A katonakórházban húsvét vasárnapján osz­
tották szét az ajándékokat dr Pop Romulusné, 
dr Cadariu Elena, dr Isaicu Lázárné, dr Molnár 
Vilmosné, Vargháné Sulyok Ica, dr Cadarin 
Emil pénzügyigazgató, a katonakórház orvos­
karának jelenlétében, lélekemelő istenitisztelet 
után, melyet Marin százados-esperes celebrált

(&■

Budapesti Nemzetközi Vásár
április 26—május 6.

1500 kiállító. — 7 külföldi állam részvételével.— Nagyszabású vasipari, 
textilipari és épitőanyagipari külön csoportok. — Divatrevü. — Epitőanyag-

tözsde.

50 % utazási kedvezmény
Érvényes a MÁV vonalain : odautazásra IV. 26 — V. 6-ig, 
visszautazásra IV. 26 — V. 16-ig. a CFR vonalain a vissza­

utazásra IV. 26 — V. 11-ig.
Magyar Vízum érvényes román egyéni útlevél 
és vásárigazolvány alapján a magyar királyi kö­
vetség és a magyar királyi konzulátusok utján 

személyenként 2 50 P-ért beszerezhető.
Részletes felvilágosítások és vásárigazolvány kapható a

Románia Utazási iroda és a 
WaiMS-üts-Cook iroda

^ összes fiókjainál és kirendeltségeinél, a magyar külképviseleti hatóságoknál 
és a vásár tb. képviseleteinél. A vásárigazolvány ára 120 lei.
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Életbelépett a mezőgazdasági 
munkaszerződésekről szóló törvény

Csők hitelesített írásbeli szerződéssel lehet mezőgazdasági munkásokat
alkalmazni

Cluj-Kolozsvárról jelentik A Hivatalos Lap 
április 24-iki »zárna közli ezt a nagyfontosságu tör­
vényt, melynek hivatalos elvevezése tulajdonkép­
pen a következőképpen hangzik: „A mezőgazda­
ság megszervezéséről és támogatásáról szóló tör­
vény XI. részenek módosítására vonatkozó tör­
vény.“

A törvényt teljes részletességgel a „Jogi 
Kalauz legközelebbi száma ismerteti. Az aláb­
biakban az. új törvény bevezető részének általános 
intézkedéseit közöljük:

A mezőgazdaság megszervezéséről és támoga­
tásáról szóló 1937. március 22-ilki törvénynek most 
módosított XI. része a mezőgazdasági vállalkozá­
sok vezetésének, a mezőgazdaságban kötött egyez­
ségek és a mezőgazdasági munka megszervezésé­
nek kérdésével foglalkozik.

A módosító törvény értelmében a mezőgazda- 
#ágt vállalkozásokat vagy maguk a tulajdonosok, 
vagy bérlők vezetik, akár személyesen, akár alkal­
mazott személyzet utján. Ilyen alkalmazottak 
azonban csak román állampolgárok lehetnek.

Az állam, a jogi és erkölcsi személyek és köz­
intézmények mezőgazdasági vállalkozásainál alkal­
mazott vezető személyzet tagjainak, a többi köve­
telmények mellett, mezőgazdasági szakiskola vég­
bizonyítványával is rendelkezniük kell.

Azoknak a jogait, akik a jelen törvény életbe­
léptekor már alkalmazásban vannak, tiszteletben 
tartják.

A jelen törvény hatálya a következő három­
féle egyezményre és megállapodásra terjed ki:

a) azok az egyezmények, amelyek értelmében 
» mezőgazdasági területek tulajdonosai, vagy bér- 
lői, pénzösszeg, vagy dézsma ellenében bérleti 
megállapodást kötnek mezőgazdasági termelőkkel, 
a bérbeadott területnek szántó, kaszáló vagy le­
gelő céljaira való felhasználása végett, olyképpen, 
hogy egy-egy bérlő családfő 15 hektárnál nagyobb 
területet nem vehet bérbe;

b) a napszámra, vagy mértékben kifejezett 
mezőgazdasági munkára szegődött ideiglenes mező- 
gazdasági munkások megállapodásai;

e) a hónapra, mezőgazdasági idényre, vagy 
évre leszerződött állandó mezőgazdasági munkások 
megállapodásai.

A munkások előbb említett egyezményei és 
megállapodásai csak Írásban köthetők meg, a jelen 
tájrvény előírásainak betartásával s a munkásokat 
csak abban a községben és arra a munkára lehet 
felhasználni, ahova és amire elszegődtek. Kivételt 
képeznek a mezőgazdasági munkásokkal kötött 
napszámra, vagy meghatározott munkára szóló 
olyan megállapodások, amelyek a munka idején, 
vagy a munka megkezdését legfeljebb 30 nappal 
megelőzően jöttek létre s a szegődtetés, vagy a 
munkások lakhelyét képező községben, vagy a 
piacon, vagy abban a községben, ahol a munkát el 
kell végezni, liven esetekben a szóbeli és olyan 
megegyezések is érvényesek, amelyeket nem hiva­
talos formában kötöttek meg és csak a felek Ír­
tak alá.

A szerződések nem engedményezhetők át más­
kép, mint mindkét szerződő fél beleegyezésével, 
kivéve azt az esetet, ha a birtokos, vagy a bérlő 
meghal, amikor ezek örököseire szállnak át a szer­
ződésből származó jogok.

Mezőgazdasági munkaszerződéseket csak a 
foldmiveliésügyi minisztérium által megállapított 
minta szerinti szöveggel lehet megkötni. Amig 
ezek a hivatalos űrlapok forgalomba kerülnek, a 
jelenleg érvényben lévő szokások alkalmazandók.

A mezőgazdasági egyezményeiket és munka- 
szerződéseket a polgármester hitelesíti, akit ebben 
a szerepben a községi jegyző, vagy titkár támogat.

Ha kollektiv szerződésről van szó, ezekbe be­
léphetnek a szomszédos községek lakosai is, ha 
lakhelyük községi jegyzőjétől igazolványt hoznak 
annak bizonyítására, hogy ugyanarra az időre nem 
kötőitek más munkaszerződést. Ezt az igazolványt 
annyik a községnek a polgármesterénél (primär) 
kell bemutatniok, ahol a kollektiv szerződést hite­
lesítik.

A szerződés megkötésére a felek személyesen 
jelennek meg a községházán. A birtokosok hitele­
sített meghatalmazással megbízást adhatnak kép­
viseletükre. Ha a szerződő munkások nem jelenteik 
tneg mind a községházán, c-sak a jelenlevők hozzá­

járulását vesizik írásba, az alkalmaztató kérésére 
pedig 30 napi haladékot adnak a távollevőknek a 
jelentkezésre. A szerződést két példányban készí­
tik: egyiket az alkalmaztató veszi át, a másikat a 
községházán elkészített iratcsomóban őrzik. A 
szerődésről hivatalból másolatot küldenek arra a 
községházára, amelynek területén az alkalmazott 
lakik. A községi jegyző köteles ezekről a szerződé­
sekről kivonatosan értesitem az illetékes megyei 
mezőgazdasági kamarát is.

A polgári törvénykönyv intézkedésétől eltérő- 
leg. 16 évet meghaladó kiskorúak is köthetnek ér­
vényes szerződést.

Az előbb említett szerződések és egyezmények, 
azon hivatalos másolatai s a velük kapcsolatban 
álló mindennemű kérések és beadványok mentesek 
a pénzügyi és repülő-bélyegilletékek, a részará 
nyos illeték alól, beleértve a községi illetéket is

Az ügyvédtörvény előirásaitól eltérőleg. eze 
két a szerződéseket és egyezményeket a község 
jegyzők ée titkárok ingyenesen fogják elkésziteni 
és azok hitelesítéséhez nincs szükség jelenlétére.

A szerződéseik hitelesítésének eljárása és a 
belőlük származó perek ingyenesek.

A szerződésekből származó viták eldöntésére 
az a járásbíróság illetékes, amelynek területén a 
szerződést végre kellett hajtani. A járásbíróság 
első és utolsó fokon dönt, ellentmondás! jog nél­
kül, felfolyamodási joggal a törvényszékhez.

OVEN ALL fog pép 
kellemes habja 

között 
tisztit.

A ÜA32S) AOáíiíP

Ezeket a pereket sürgősen döntik e!.
A megyei mezőgazdasági szervek gyakorlati 

alkalmazását s szükség esetén akár saját elhatáro­
zásukból, akár a felek felkérésére közbeléphetnek 
az esetleg támadt nézeteltérések elsimítása végett, 
e mezőgazdasági munkálatok jó előmenetelének 
szükségét tartva szem előtt.

Nézeteltérés esetén a felek megegyezhetnek 
abban, hogy a vitás kérdést a munkálat végrehaj­
tásának helyén lévő község polgármestere, vagy 
a mezőgazdasági kamara igazgatója, vagy az illeté­
kes mezőgazdasági hivatal főnökének eldöntésére 
bízzák. Az ilyen döntés végleges és a közönséges 
jogi eljárás szerint hajtandó végre.

A német birodalmi biztos szemleútja 
a trondhjem! körzetben

Ángol Hivatalos jelentés a trondhjemi kiüritésről. Á norvég 
erők parancsnoka fegyverszünetet kért a németektől

Ősidből jelentik (Nemei. Távirati Iroda). 
Terbowen, a megszállt norvég területek német 
birodalm-i biztosa Milch vezérezredessel láto­
gatást tett a trondhjemi körzetben. A birodal­
mi biztos alaposan megvizsgálta a trondhjemi 
repülőteret és a különféle katonai berendezése­
ket. Terbowen május elseje alkalmából Trondh- 
jemben kétezer norvég munkás előtt beszédet f 
mondott. Fejtegetéseit a hallgatók a legnagyobb 
érdeklődéssel fogadták.

Terbowen és Milch ezután a norvég ható­
ságok képviselőivel a trondjemi körzetben ter­
vezett munkálatokról megbeszélést folytatott, 
majd meglátogatott: egy német, kórházat. M ich 
vezérezredes a katonákhoz beszédet intézett. A 
birodalmi biztos szemleutjának befejezése után 
repülőgépen visszatéri Oslóba-

Londonból jelentik: Az angol hadügymi­
nisztérium közli: A szövetségesek narviki csa­
patait a péntekre virradó éjszaka hajózták be.
A csapatok visszavonulása beletartozik abba a 
visszavonulási tervbe, mely Trondhjem egész 
környékének kiürítését célozza. A hadügymi­
nisztérium közleménye megállapítja, hogy a 
csapatok behajózása teljes mértékben sikerült, 
veszteség nem volt. A narviki szakaszon elő­
nyomuló szövetséges csapatok május elsején és 
másodikén visszaverték a német ellen-iám adást. 
Az ellenség nagy veszteséget, szenvedett. Sok 
foglyot ejtettünk.

Ősidből jelentik (Reuter): Getey ezredes, a

Kitűnő uj pneumatikus rendszerű orgona 
4 változat és 2 kopuia, nagyon jutányos 

áron eladó.
Timisoara, IV. Str Bolintineanu 16

Kecskés Ferenc
orgona és harmonium készítő.

Trondhjemtől északra és délre elterülő körzet 
norvég erőinek parancsnoka napipa,rancsban 
közölte, hogy a németektől helyi fegyverszüne­
tet kért. A napiparancs szerint a helyzet a szö­
vetségesek visszavonulása után tarthatatlan és 
a jelen körülmények között harcolni annyit je­
lentene, mint céltalanul szerencsétlenséget idéz­
ni fel.

Francia katonai szakértő fejtegetése, 
hogy a szövetségesek norvégiai balsikere 

csak viszonylagos,
Párizsból jelentik: A szövetségesek norvégiai 

visszavonulásával kapcsolatban francia katonai 
szakértők hangoztatják, hogy ez a balsiker relativ. 
A „Matin“-ben Duval tábornok fejtegeti, hogy s 
szövetségesek urai maradtak Észak-Norvégiának es 
ezzel megnyerték a vasérc-csatát. A németek ol­
dalszárnya bizonytalan lesz. Az igazi norvégiai 
csata csak most kezdődik. Másrészt a vizeken elért 
tengeri győzelem felszabadította a szövetséges flot­
tát, aminek most különleges hatása van a Föld­
közi-tengeren, de a legnagyobb eredmény az. hogy 
a határállomások, amelyeken át eddig Németor­
szágba a hadicsempészés történt, becsukódtak. 
Nincs csempészés többé Norvégián, sem Dánián, 
sem Svédországon keresztül. A blokád bezárult.

A norvég király nem menekült el 
országából, csak a norvég főparancsnok­

ság és a vezérkar.
Stockholmból jelentik: A Norvég Távirati 

Iroda határozottan cáfolja azt a hirt, hogy Haakon 
király a norvég kormány több tagjával együtt el­
hagyta volna Norvégiát.

Londonból jelentik: Az angol hadügyminisz­
térium jelenti, hogy a norvég hadsereg főparancs­
noksága és vezérkara ismeretien útiránnyal egy 
angol hadihajóra szállt.

.—.ó-r.tMinnL ipppfts&rt ■ mmm
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Churchill munkatársai
STANLEY#« HO ARE
a két legfontosabb hadiminiszter

Az angol kormány úgynevezett háborús 
■Cabinetjében mindjárt Churchill után követ­
keznek fontosságban és jelentőségben• Sir Oli­
ver Stanley, a hadügyminiszter’ tárca általá­
nos kérdéseit látja el. Sir Sámuel Hoarc pe­
dig nemrég vette át a légügyi minisztérium ve­
zetését- Mindkettőről, mikor mai posztjukra ki­
nevezték őket, azt mondotta az angol közvé­
lemény, hogy „elcserélt emberek“ lettek: tudni 
kell ugyanis, hogy Stanley előzőleg kereskedel­
mi miniszter volt, Hoare pedig — hogy mást 
ne említsünk, — külügyminisztere volt Ang­
liának az olasz-abessziin háború idején s emlé­
kezetes béketerve révén még bizonyára eléggé 
ismert középeurópai politikai körökben. Mind­
ketten azonban olyan személyes jótulajdonsá­
gokkal rendelkeznek, amelyek valamennyi 

.poszton szükségesek- Stanley kitűnő szervező. 
Hoare pedig energikus és céltudatos ember: ez 
a képességük különösképpen alkalmassá tette 
őket vállalt feladatukra.

1. STANLEY
Olyan, mint egy kissé megöregedett etoni 

diák, friss, fiatalos, üde és könnyed, pedig már 
jóval túl van a negyven éven- A kontinensen I 
mem túlságosan ismerős, valószínűleg lemarad- ! 
oaa GhurchilJel vagy Chamberlainnel szemben j 
egy ismeretségi körkérdésben. Képe, amikor ' 
Hoare-Belisha megbukott, rendre megjelent a 
lapokban, de valószínűleg csak kevesen figyel­
ték meg kissé előrehajló alakját, hanyag tar­
tását, friss és foätalos profilját, amint vastag 
pápa szeme mögül mosolygósán tekint a vilásr- 
ba. Fiatal német, professszornak vélnéd, aki 
most jött ki az egyetemről. Fején semmi külö­
nös ismertetőjel. szőke haja fiúsán hátrafésülve, 
orra rendes, szája normális... Nála az ember 
jellegzetes és érdekes. Nagybritánnia egyik leg­
régibb és leggazdagabb főnemes: családjának a 
sarja. Híres kitűnő gazdasági és kereskedelmi 
tudásáról, -«szociális éraül étéről és modern gon­
dolkozásáról. Apja a nevezetes lord Derby, aki 
sokáig irányító tényezője volt az angol külpo­
litikának, mint párizsi angol nagykövet.

Az -ifjú Stanley a legkitűnőbb nevelést 
kapta. Etqpban tanult, Anglia legelőkelőbb kö­
zépiskolájában, majd Oxfordiban látogatott né­
hány szemesztert, azután bevonult, mert ki­
tört a világháború. Mint őrnagy szerelt le. az­
után újból nekifeküdt tanulmányainak és rö- 
Vinesem "ügyvédi oklevelet szerzett. Nem 90- F 
káig tevékenykedett azonban ezen a téren 
mert a kereskedelmi és gazdasági kérdések 
jobban érdekelték, mint a perek és más jogi 
ügyek. Tagja lett több vállalat vezetőségének 
dolgozott a tőzsdén is s csakhamar keresett 
*=.akertője, lett ezeknek a kérdéseknek.

Természetesen a politika is érdekelte min­
dig, kapcsolatait a politikai élettel mindig élén­
kek voltak. A huszas évek közepén konzervatív 
Párti programmal megválasztották képviselő­
nek s attól kezdve .igen termékeny tagja volt 
a kormánypártnak. A harmincas évek' elején 
tmamtitkár. majd kereskedelmi miniszter lett 
Chamberlain, amikor Baldwin örökébe lépett.

,s Y vette a ’többi miniszt errel. Sok fon to- 
törvényjavaslatot nyújtott be Különösképpen 
napra értékelték mindig szervező erejét és 
f:aía!os_ lendületét a munkában. Sokat utazott 
egyébként, vitéglátott ember- A had úgymint sz- 
terse-g regi álma volt, Amióta miniszter, harci a* 
beszédeket hallani tőle. de nem :itko j, „ a 
nehezsegeket. ..Ez a. háború - mondotta egyik 
februári beszédében - nem futballmérkőzés 
nanem életre-halálra szóló párbaj."

2. HOARE
Elegáns, könnyed és rugalmas alakja elő-

ií3 U- 1 i 1 1 rrxTT-v-, I«-.:-,, i ' _ • ... J

! ják-e Olaszországot szabadon futni ebben a 
I küzdelemben, vagy pedig Anglia akadályozza 
I meg minden eszközzel az olasz győzelmet. Ang- 

lia eleinte az előbbi tézis felé hajlott, de azután 
I Eden népszövetségi miniszter s előbb mint 

külügyi államtitkár agilis befolyására a másik 
felfogás felé hajolt el. Sir Sámuel Hoare volt 
ekkor Anglia külügyminisztere. Olaszország 
már diadalmasan haladt előre Abesszíniában, 
mikor Laval francia miniszterelnök közbelé­
pésére Hoare egy tervet készített, amelynek az 
volt a lényege, hogy Olaszország megtartja az 
elfoglalt fél Abesszíniát s a négus is országa 
másik felét. Hoare az olasz álláspontot támogat­
ta s ellene volt azoknak, akik, mint Edén is, 
éles olas’zellenes lépéseket akartak- Sokkal na­
gyobb előrelátással nézett a jövőbe, mint mi­
nisztertársai s jól vélte, hogy a szankciókkal a 
német vonalra űzik Olaszországot, pedig Strcsa 
még nem volt olyan messze. A három hatalom 
ott nemrég még egy tömbnek számított.

Hoare tervét megtorpedózták, időelőtt nyil­
vánosságra jutott és Hoarenak mennie kellett. 
A Chamberlain-kormányban ismét szerephez 
jutott, sokáig viselt különböző közömbös tár­
cákat, míg most meglepet ésszerűen rábízták a 
légügyi miniszterséget. Kevesen tudják, hogy

Hoare egy ízben — de már nagyon régen be­
töltötte ez! a tárcái, még 1926-bai.; akkor azon­
ban terveit es elgondolásait nem sziveitek, nem 
fogadták meg, ezért hamarosan lemondott tár­
cájáról. Bizonyos, hogy a huszas évek derekán 
nem is volt könnyű feladat a légügyi minisz­
terség, amikor Anglia leszerelésről álmodott és 
éveken áj csak az volt a vágya, hogy elérje 
Európa lefegyverzését. Elsőnek ő hajtotta végre 
ezt a műveletet a legyőzött országok után s 
ezért is került annakidején olyan különös hely­
zetbe a továbbra is fegyverkező Franciaország­
gal szemben. A helyzet most radikálisan más, 
most olyan hévvel és lendülettel van szükség 
új és új repülőgépgyárak létesítésére s az egész 
légi fegyverkezés meggyorsítására, hogy a ré­
gebbi minisztert menesztették és Sir Samuéi 
Hoare-ral töltötték be sürgősen a helyét.

A snájdig. k, sportolt, derűs és nyugodt, an­
gol miniszter ma hatvanesztendős, de alig láb 
.-z-ik többnek 50—52-nél. Kilencízben volt mi­
niszter. Kis termetű, de izmos és erélyes em­
ber, eleganciája, frissesége, nevetése, mint egy 
húszéves fiatalemberé. Egy bankár fia, a nagy­
apja is az volt. iskoláit ő is Oxfordiján végez­
te, klasszikus tanulmányokat végzett, különösen 
érdekelték az ókori és közelkeieti stúdiumok. 
Nagyszerű nyelvkészség, egész sereg nyelven 
beszél, ügyes politikus, derűs és egyensúlyozott 
természet. Fiatalságát és rugalmasságát min­
den bizonnyal a sport tartotta meg: elnöke az 
angliai t-enisz-szövet.séginekj, őmaga is kitűnő 
játékos, amellett korcsolyabajnok, fáradhatah- 
ían táncos és remek vadász. Sokat, utazott a vi­
lágban. jól ismeri a Balkánt, Oroszországot, 
ahol 1916-ban hosszú hónapokat, töltött.

Csiszár Béla.

Kishirek az Egyház életéből
*

Pápai áldás a rádión keresztül
Vatikánvárosból. Már hírt adtunk arról, hogy 

a Szentatya ,, urbi et orbi"" áldását rádión kérész­
ül is lehet fogadni és a vele járó teljes búcsút is 

el tehet nyerni. A búcsúban eddig csak a jelen­
levők részesültek. A legutóbbi húsvéti pápai áldás­
osztás alkalmával már kis is hirdették a rádión ke­
resztül fogadott áldás é-s búcsú érvényességét ezek­
kel a szavakkal: „iis quoque, qui vocein ipsius 
benedicentis ope radiophonica pie perceperunt — 
azok is, akik az áidásosztó hangját rádión keresz­
tül ajtatosan hallgatják.“ Az Osservatore Romano“ 
szerint az ájtatosság azt jelenti, hogy az áldás sza­
vait illő komolysággal, megfelelő környezetben és 
a szertartásnak megfelelő lelkűiét lel kel! fogadni.

Kilencven éves a legidősebb bíboros.
Vatikánvárosból. Granito Di Belmonte, a 

bíborosok testületének legidősebb tagja, április 
10-én töltötte be kilencvenedik életévét. 1079-ben 
szentelték pappá. A pápai diplomáciában teljesí­
tett szolgálatot. Előbb brüsszelj, majd bécsi nun- 
eins volt. 191 ] óta bíboros.

Nizzában lesz a háború utáni 
első Eucharisztikus Világkongresszus.

Vatikánvárosból. Közöltük már, hogy az 
1940-re tervezett nizzai XXXV-ik Eucharisztikus 
Világkongresszust a háború miatt bizonytalan időre 
elhalasztották. A kongresszusok állandó bizott­
sága a pápa jóváhagyásával most úgy döntött, hogv 
a háború utáni első kongresszust Nizzában fogják 
megtartani, a7ért ennek különös jelentősége lesz.

Adományok a Szentatya számára.
Belgiumból. A belga püspöki kar védnöksége 

alatt mozgalmat indítottak Belgiumban, am e I v 
..adományokat gyűjt a Szentatya számára.“ Az

adakozók között első helyen szerepel a belga kato­
likus újságírók szövetsége. A mozgalom nagy siker 
reményében indult meg és már is várakozáson fe­
lüli eredményeket könyvelhet el. Az adományokat 
arra szánták, hogy abból a Szentatya európai ínsé­
ges országokat támogasson. A mozgatom a Szent­
atya iránti hűségnek és a béke érdekében végzett 
fáradozásaiban vetett bizalomnak a kifejezője.

Az Egyház újabb térhódításai.
Floridából (Egyesült Államok). Az Egyesült 

Államok déli államaiban volt eddig a legnagyobb 
ellenszenv a katolicizmus irányában. Floridában 
volt eddig az egyházettenes szervezetek központja. 
A helyzet most kedvezően kezd alakulni. A floridai 
püspök heti folyóiratot indított, amely nagy be­
folyással van a egész közvéleményre. A folyóirat 
egyik száma rámutat arra, hogy történelmileg Flo­
ridában alakult meg az első észak amerikai püspök­
ség.

Német hithirdetők száma 
a volt német gyarmatokon.

Aachenből. A hithirdető társulatokhoz és szer­
zetesrendekhez intézett körkérdés alapján most ál­
lapította meg az aacheni német missziós központ a 
volt német gyarmatokon működő német nemzeti­
ségű hithirdetők számát. Eszerint 531 szerzetespap, 
367 testvér (hitoktatók, tanítók, betegápolók), 668 
nővér, 5 orvos és e.gy kisegítő, összesen 1572 s?e 
mély működik a volt gyarmatok területén.

Katolikus újságírók gyűlése Budapesten.
A magyarországi katolikus újságírók ,,Páz- 

mány-egyesuletc most tartotta Budapesten rendes 
évi közgyűlését Seredi hercegprímás és a nuncius 
jelenlétében. Az ünnepi beszédet Czapik Gyula 
veszprémi püspök és Kátlay Miklós szerkesztő mon­
dották.

élért vonta magára?zör a külügyminisztérium vuma uiag 
világ figyelmet. Akkor volt ez, amikor ()>a*z- 

orazüg az abesszíniái háborúra készült s Amr- 
!fáiban két aramlat küzdött egymással: hagy-
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Az Isten area.
Irta s Bankba Béla S. J.

Isten szépségének és jóságának ihletett 
énekese, Páter Bang ha, most már halott. 
Isten szépségét és jóságát kereste mindig: 
az élettelen világban csak úgy, mint a lel- 
kekben. Amikor a lelkeken zsarnokoskodó 
gonosszal harcolt, altkor is a bennük el­
csúfított Isten-arcot akarta őstisztára 
mosni.

Isten szépséges arca volt lelkének nagy 
szerelme. Szabad azt hinnünk, hogy ami 
után annyira vágyott, most színről-színre 
látja.

A következőkben közöljük a nagy ha­
lott egyik nagyon szép írását Isten arcá­
nak szépségéről. (Szerk.)

Az arcodat keresem Uram! Vívódom érte s 
pörbe szeretnék szállni veled, hogy nem mutatod. 
Milliók beszélnek rólad, ezer meg ezer bölcs ku­
tatja képed; csodás könyvek, szentelt írások, 
mennyből szállt levelek, próféták, szibillák égbe- 
meredt ujjai rajzolhatják elém, Világszfinksz, s te 
öröktől elfátyolozott arcod haioványan áttörő vo­
násait. A te küldötted és a te valóságod: Jézus, 
már villánifiugaraikkaI világította meg nekünk az 
örök fátylak titkát, leltben tette el egy-egy pilla­
natra a leplet arcod varázslatos csodái előtt. Oly 
élénken állsz azóta előttünk, hogy mindenki úgy 
érzi, ismer téged; az anyóka és a gyermek úgy be­
szél hozzád, mintha látna; úgy cseveg rólad, úgy 
imádkozik hozzád, mintha ujjúval elérne. Oly kö­
zel vagy mindnyájunkhoz, hogy szinte az arcun­
kon érezzük égő lehelletedet, közelségednek cso­
dálatos, végtelen, perzselő melegét. És mégis Uram. 
mily fájón messze vagy! A vonásaid oly világosak, 
szépek, égők, lobogók, de jaj! csak — vonások. 
Látjuk őket, de egyeztetni nem tudjuk; lenyűgö­
zőn, megkapón, elbűvölő határozottsággal rajzo­
lódnak a szemünk elé s egységes képpé mégsem 
bírjuk olvasztani őket! Te, akitől eredünk, te, aki­
hez megyünk, te, alkiben „élünk, mozgunk és va­
gyunk mindig újra ' elsiklasz előlünk; végtelensé­
ged kéklő magasaiba tűnsz, titokká légiesülsz, ta- 
lány maradsz! Sokszor kínzó, gyötrő, nyugtalanító 
talány!

le, aki oly közel vagy mindegyikhez, miért 
vagy tőlünk mégis oly távol?

Azt mondd meg Lram, mindeneklőtt: mi vagy 
(e inkább: jó-e vagy szigorú? Elragadó vagy rette­
netes? Szép vagy félelmetes? Atya vagy bíró? Üd­
vözítő vagy megtorló? Irgalmas vagy igazságos? A 
mennyország-e a te igazi alkotásod vagy a pokol? 
Hol vagy te igazabban te: a betlehemi jászolban 
vagy a bírói trónon? A keresztfán avagy a végíté­
leten? Amikor a kisdedeket öleled magadhoz, 
vagy amikor a farizeusokra szórsz szörnyű, borzal­
mas átkokat? Amikor a megtérő bűnöst édesgeted, 
vagy mikor a kárhozat tüzérül beszélsz? Amikor a 
napsugár csókjába borítod az erdőt s a mezőt, 
vagy amikor haragvó szélvész paripáján száguld fé­
lelmetes lehelleted végig az Alföldön, végig a szír­
ieken, végig a tengereken?

11a magam elé fektetem az írásokat, ha evan­
géliumodat lapozom, ha belemélyedek Betlehem, 
Názáret s Golgota titkaiba, ha a Szent Szív képe 
előtt állok, verőfényként hull a lelkembe a bizo­
nyosság, hogy te az vagy, aminek a szeretet apos­
tola nevez: a Szeretet. „Isten a szeretet.“ Filozó­
fiaik" nem is értein meg a világot máskép, mint 
ebhői a szemszögből. Minek teremtettél volna, ha 
nem szerétéiből? Ha nem kiömlő, túlcsorduló, pa­
zar jóságból? Te, aki magiadban elég gazdag vagy 
s elég boldog, hogy ne szorulj rá senki társaságára, 
úgyhogy millió ember nők és angyalnak (3 ha v an 
még másfajta érző lény a mindenségben, hát an­
nak) millió évekig tartó dicsőítése, imádata s sze­
re tete semmit, éppenséggel semmit sem adhat 
hozzá a gazdagságodhoz s boldogságodhoz: miért, 
teremtettél volna, ha nem azért, hogy adj? Hogy 
boldogságodat másokkal is megoszd, hogy kincseid 
birtokába másokat is bevezess; hogy legyen, akire,t| 
mint az apa a gyermekére, ráöntsd és ráborítsd ki­
mondhatatlan szépséged s gazdagságod egész kin- 
•rscshcgyeit? Csak így van értelme az univerzum­
nak. Ez a világ egy csók: a Teremtő csókja; ez a 
világ egy ölelés: a Teremtő ölelése; ez a világ egy 
•rak rá zás a, ragyogása, tükröződése, kiömlése, gát­
nak ad ása az Isten bőik ez őségének. Ahogy a fiatal 
apa vagy anya örül a gyermekének; örül, ha .a 
karácsonyfa alatt összecsapkodja kis kezét, s ugrál 
én sikongat a csilingelő káprázat örömében, az 
édtweégck, a játékszerek, a pásztorok és birkák kö- 
»tt *- az apa és anya szívében a boldog büszkeség

méze ömlik szét, hogy ő tehette boldoggá azt az 
édes kis gyermeket: úgy mosolyogsz te és örülsz és 
vigadsz, Uram, a te végtelenségedben, hogy egy 
nagy, milliószínű világot teremtettél és millió és 
százmillió élőlény örül és ragpog a te adományaid 
karácsonyfái fényességében . ..

Ennek a világnak nem kellene olyan szépnek 
lenni, mint aminő. A föld megteremhetné a szük­
séges tápláló anyagot anélkül, hogy smaragdzöld rét 
ég ezerszínű illatos virág és százlombú erdő borí­
taná, amelynek minden gallya, szirma, bimbója kü­
lön csoda és külön gyönyörűség. Vajion a hegyek 
grandiózus pompája nélkül, a nap, a hold, a csilla­
gok kimeríthetetlen poézise nélkül Isten nem te­
remthetett volna földet? Miért oly szép a világ? 
Miért nem csak bő és gazdag, mint egy raktár és 
hasznos és unalmas, mint egy gyár? Miért oly szép 
az ember? Teste? Lelke? Miért van annyi báj néha 
csak egy mozdulatban is, miért annyi kellem csak 
egy vonalban is, egy színben, a szem egy villanásá­
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ban, az arc egyetlen játékában? Miért vagyunk be­
tegei sokszor a vágynak, a szerelemnek, a barátság­
nak? Miért részegei az emberi nagyságnak, karak­
ternek, hősiességnek, anyai szeretetnek, hitvesi hű­
ségnek, lovagi vitézségnek? Az az Isten, aki nem­
csak kenyeret adott, hanem a kenyér mellé méz 
is s a méz mellé virágot, s a virág mellé mosolyt 
a mosoly mellé szívet és sok-sok melegséget, von­
zalmat, lángadozást és kielégülést: ez az Isten 
csakugyan nem teremthetett másért, hanem mert 
szeretett.

Szeretett mindenkit s mindent. „Semraitsem 
gyűlölsz azokból, amiket alkottál.“ Szeretii nem­
csak az angyalt, hanem az embert is. Nemcsak az 
angyali embert, hanem a nyomorultat is, a bűnöst 
is. A szegényt, a cigányt, a kaffert is, a leprást és 
főleg a lélek leprásait. Az evangélium tele van en­
nek a hangoztatásával. Nem az igazakat jött meg­
váltani, hanem a bűnösöket. Úgy szerette Isten a 
világot, hogy egyszülött Fiát adá; hogy minden, ki 
benne hiszen, el ne vesszen, hanem örök élete le­
gyen. Igen, hát itt van. Nem is kell keresni to­
vább. Jézus mondja, maga az Isten. S a tékozló fiú 
példabeszédében oly megragadó fotográfiáját adja 
Istennek, önmagának, mint megbocsátó, mindenen 
irgalmazó atyának, hogy könnybelábad a szemünk, 
ba megértő szívvel olvassuk.

Hát akkor van probléma többé?

ROMAI LEVEL:

Miután Rémus elsőnek ugrotta át a fatális fa­
lat, Romulus megölte öccsét — és megalapította 
Rómát. Testvér-vérrel építette fel, testvér gyilkos­
sággal alapította meg. így van ez megírva Róma 
krónikájában.

Április 21. E napon ünnepli Róma születését, 
innen kapta nevét a mai nap: Róma karácsonya.

Zászlódíszben a város, ünneplőben az embe 
rek. Tavaszi verő fény, római meleg, a nyitott abla­
kokon kiözönlik a sok templomi ének, beszédek, 
indulók, ének és ének minden rádióból. Az utcán 
balillák vonulnak fel dobszóval, fiatal fasisztáit 
trombitával, katonáit dallal, közel s a távolból csak 
zene és jókedv hangzik. Minden üzlet zárva, még a 
pék is. Csak a kávémérők, trafikok, cukrászdák 
tarthatnak ma nyitva. Felemelő ez és szép: egy 
nap az évből, midőn mindenki pihen és ünnepel. 
Piac sincs, mindent az előző napon kellett össze­
vásárolni mára. Az ember úgy érzi ma, hogy való­
ban és nem igahúzó pária. Megáll egy napra a 
munka, a vásár, veszekedések és bosszúságok, pénz- 
forgalom és kufárkodás, — ma ünnep van, Róma 
születése, oly ünnep, amilyen nincs több egész év­
ben.!

Hivatal sincs, iskola sincs, mindenki felszaba­
dul, gyermek és felnőtt egyaránt.

Róma megalapítása óta hány országot alapí­
tottak, hány nagyszerű alapkövet teltek le? Mégis 
hol ünnepelnek így? .. . Sehol. . . így csők Róma,

NATALE Dl ROMA
- ROMA KARÁCSONYA, ROMA SZÜLETÉSE —

feje ünnepel, öt utói nem éri semmi ésa világ 
senki . . .

Ezen a napon eszembe jut december huszon­
ötödiké. Róma születése helyett Krisztus születése. 
Gyilkosság és vér helyett béke és szeretet. Versen­
gés helyett megbocsátás. Egy város alapítása helvett 
az igaz vallás megalapítása, egy város alapköve 
helyeit az istálló jászola, az első római király meg­
jelenése helyett a Királyok Királyának érkezése ...

És itt karácsonykor van piac és nyitva vannak 
az élelmiszerüzletek, húst vehetünk és a suszter is 
kalapál, ha akar. Láttam kőművest is menni me­
szes ruhában és a borbélyt dolgozni, — mint bár­
mely más napon. Teherautót is láttam árut cipelni 
és nem szólt a zene, — csak a templomban.

Tehetsége ez? A pápa országában, a Vatikán 
árnyékában ilyen a két különböző karácsony?

Sajnos, ilyen. Nem hittem én sem, de láttam 
és ilyen, ahogy leírtam: karácsony együnnep — 
és Róma karácsonya a z ü n n e p. Az örök kon­
traszt ez a két karácsony.

„Béke legyen a jó akaratú embereknek“ — 
hirdeti a karácsonyi angyal.

Zsúfoltan telt a Piazza Venezia, éljenzés és 
taps között kilép a Duce és mennydörögve kiadja 
a jelszót április 21-én:

Lavoro e armi! Munka és fegyverkezés!
Örök kontraszt a két karácsony között, . „

HELTAINÉ, SZENEK OLGA

{

mmm

U i

Róma fennállásának 2692-ik évfordulóján Mussolini nagy besartH mom 
J’alazzo Venezia erkélyéről az ünneplő tömeg előtt-
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KÖ NYVÉS KULTÚRA
Giorgio Pmi: Mussolini élete

A karrier-regények és regényes életrajzok ko­
rát éljük. Talán sohasem virágzott ez a műfaj olyan 
dúsan, mint éppen a világháborút követő nét év­
tized alatt. Ez a jelenség könnyen megmagyaráz­
ható magával a korral. Mert talán egyetlen kor­
szak sem nyújtott annyi alkalmat és lehetőséget a 
tüneményes karrierek — természetesen politikai 
pályafutásokra gondolunk — számára, mint a mö­
göttünk maradt húsz esztendő.

Amikor a földműves ősszel és tavasszal eke­
vasával mélyen felszántja — fölforgatja — a föl­
det, a felső földrétegek alulra kerülnek, mig az ad­
dig eltemetett alsó rétegek, amelyek az eke vasa 
nélkül sohasem láttak volna napvilágot, felszínre 
jutnak.

Ugyanez ment végbe a háború utáni Európá­
ban, vagy legalább is Európa számos országában. A 
történelem hatalmas vasekéje mélyen fölszántotta 
— felforgatta — Európa földjét s nyomán felszínre 
jutottak azok a rétegek is, amelyek a régi rendben, 
a megmerevedett társadalmi keretek között talán 
sohasem juthattak volna szóhoz. Szóhoz jutott a 
nép, illetve, -— a minden egészséges és életképes 
mozgalomban önmagától bekövetkező szelektálás! 
folyamat következtében — a nép tehetséges, 
nagyrabivatott fiai.

így emelkedett föl az alsóbb néprétegből az 
egykori doviai kovács fia. Ennek az egyszerű ko­
vácsfiúból fejlődött páratlan koncepciójú, ragyogó 
tehetségű, vaskemény akaratú és csodálatos szug- 
gesztív erejű férfiúnak az életét ismerteti meg ve­
lünk Giorgio Pini: Mussolini című könyve, mely ki­
tűnő magyar fordításban, a Magyar Lapok kiadásá­
ban most jelent meg az erdélyi könyvpiacon. Tüne­
ményes karriert vetít elénk e könyv: nem száraz 
életrajzi adatok egymásrahalmozásával, de nem is a 
divatos, úgynevezett regényes életrajzok táglelki­
ismeretű „történelmi hűségével“, hanem egy szóra­
koztató regény színes, könnyed formájában, de az 
igazsághoz való feltétlen ragaszkodással. Nem 
igyekszdk elkendőzni az apróbb gyermekkori hibá­
kat sem: — meg meri írni. hogy ez a kis kovácsfiú 
erőszakos, verekedő természetű gyerek volt, aki 
olykor attól sem riadt vissza, hogy mások kertjé­
ből gyümölcsöt csenjen, s akit féktelen természete 
miatt kicsaptaik a szaléziánus atyák faenzai inté­
zetéből. E hibák mellett azonban már akkor is föl­
csillannak a későbbi erények: a fiú feltétlen be­
csületessége, bajtársi szelleme, szüleihez, hazájához, 
vallásához való odaadó ragaszkodása. S éppen az a 
könyv egyik nagy érdeme, hogy végigvezet azon a 
fejlődési fokon, mellyel ez a féktelennek látszó fiú 
a maga jó tulajdonságait, erényeit, a tökéletes felé 
való törekvését erős önfegyelemmel és kitartó aka­
rattal a hibái fölé, a benne szunnyadó alsóbbrendű 
indulatok, tökéletlenségek fölé tudja emelni. 5 ha 
ez az öntökéletesítési folyamat — amelynek oly 
ragyogó példáját tárja elénk e könyv, — éppen 
olyan emberben megy végbe, aki tehetsége, elhiva­
tottsága és egyéni vonzóereje folytán másokra, 
nana egész tömegekre s jelen esetben egy egész 
nemzet életére átalakító befolyást gyakorol, aki* 
mint ő maga mondja: „lelkeket kovácsol“ — akkor 
ez már nemcsak az egyén szempontjából, hanem 
általános emberi és magasabb erkölcsi szempontból 
is mély jelentőségű. S Giorgio Pini könyvének má­
sik nagy érdeme az, hogy egyenesen rávezet erre a 
fölismerésre. Világosan megmutatja, mit jelent egy 
egész nemzet életalakulása szempontjából ha az, 
akit maga fölé emelt, atk.it vezéréül elismert, — 
maga is föléje tudott emelkedni önmagának, a 
benne szunnyadó gyarló embernek, s az emberi 
alakban elérhető legtöléketesebbet tudta önmagá­
ban kifejleszteni és uralomra juttatni: példát mu­
tatva nemcsak a nemzeti és hazafiúi magatartás, 
hanem a vallási, erkölcsi és családi élet terén is 
annak a tömegnek, mely őt vezéréül fogadta és 
vakon követi.

Es még valamire rávezet ez a könyv. Arra t. i., 
(fogy az úgynevezett „tüneményes karriereket“ I 
nem a véletlenek irányitják, nem az események 
szeszélyes és öntudatlan egymásra torlódása dobja, j 
sodorja tehetetlen bábként előre: hiszen kétség- j 
kívül szükségesek bizonyos tóiténelmi és politikai 
adottságok is, de ahhoz, hogy valaki az élre jus­

son, egy egész nemzet bizalmát és rajongását ki­
vívja, hogy elért helyét megtartsa és ott igazán 
nagyot, a történelem fényes lapjaira méltót alkos­
son, elsősorban az egyén egyenes, törhetetlen aka­
rata, Istenhite, a magasabb erkölcsi törvényekhez 
való tártoríthatatlan ragaszkodása, meg nem alku- j 
vása, feltétlen önzetlensége, népéhez és hazájához I

Búvópatak
Erdélyi költőnek határon túli megjelenése bi­

zonyos kritikai tűzpróbának a kiállítását is jelenti 
és a tehetség lombosodásának, értékbeli nemesedé- 
sének a bizonyítéka. Szemiér Ferenc új verseit a 
„törzsirodalom“ központja igen tetszetős formá­
ban adta vissza az erdélyi olvasó kezébe.

Mielőtt a költő mondanivalói felett eszmélked- I 
nők, ennek a művelt elméjű költőnek a stilusáró! 
kell beszélnünk mert nála a stílus nemcsak az em­
bert, hanem a költőt is jelenti. Hibátlan stílusa 
mint egv mindent magában foglaló keret tükrözi 
az eszével is érző embert, aiki érzéseit a lueiditás 
lombikmunkájának tisztító folyamata után engedi 
megnyilatkozni, de sohasem szárnyalni. Mert Szein- 
lér Ferenc líráját a mondatok, a szavak és szóképek 
konstrukcióján keresztül éppen az észnek a nyelve­
zetben kifejezésre jutó állandó jelenléte jellemzi 
elsősorban — sokszor a szív áradni akarásának a 
rovására. A gondolkodás, az észmunka viszont vé­
ges, míg az érzés végtelen. Értelem és érzelem el­
választhatatlan társak, de a világ kezdete óta na­
gyon ritkán értették meg egymást. Ebből születnek 
és születtek meg az igazi nagy költők zokogástól 
vagy rabelais-i röhejtől kísért nagy vajúdásai és 
spontán felismerései, ez döntötte el a vers kulisz- 
szái mögött a nagy belső kérdést, hogy igazi köl­
tővel, vagy rímben gondolkodó emberrel találja 
szemben magát az olvasó. Amilyen mértékben túl­
súlyba jut az érzés hatalma az ész munkája felett, 
olyan mértékben tuszkolja az elragadtatás elysilimi 
mezőire az emberből költővé lényegitett teremtést 
a szárnyalást diktáló tehetség.

Az ilyen titokban, a lélek mélyén lejátszódó 
átlénvegűlés dönti el a költő magatartását és ál­
lítja a nagy kérdések konokul sürgető tömege elé, 
amikor csak kettő lehet a felelet: soha. vagv min­
dig.

Szemiér Ferenc megmaradt a mindig mellett.
A luciditás vakító fényét választotta az érzés ho­
mályban gomolygó. meglepetéseket, csodákat, nagy 
elragadtatásokat rejtegető s lelketringató bizony­
talanságával szemben.

Észlíra. Ez Szemlén Ferenc költészete. Mert reá 
semmi esetre sem illik e szó, hogy lírikus, olyan 
értelemben, mint ahogy azt Verlaincrűl, Adyrnl. 
Kosztolányiról, vagy Rilkéről mondjuk. Számára a 
költészet nem csupán ismeretelv, erkölcstan és 
széptan. Nem utalás a kimondhatatlanra a végte­
lenbe szárnyaló érzésen keresztül, hanem a rímhe- 
kényszerített gondolkodás minden kritikát kiálló 
művészi magatartása.

Ahogy a gyermek képzetei közelednek a való­
sáéhoz. miként a gyermeki fantáz-a látomásait 
mind érezhetőbben és éltetőbben megtisztítja, 
csökkenti és puszta valósággá egyszerűsíti a körü­
lötte tudatosított és realitássá növekedett élet. úgy 
vált mind szenvtelenebbé, impasszibiüssé, Szemiér j 
Ferenc költészete is az első megnyilatkozások köz- 
zetlen Hraiságából indulva a ..Búvópatak“ sajátos 
magatartásáig.

Volt idő. amikor az európai költészetben a 
P arn as se jelszavai a romanticizrtius érzelmi költé­
szetének csömöréből kigyógyított költőket az „lm- 
passibilité“ ész templom áh a térítették és az érzést 
a forma egyszerű szolgálójává tették. A klasszikus 
formai tökéletességet áhítozó költői 'élek szárnya­
lását tompították és a megnyilatkozni akaró érző 
embert elvetélve a művészt állították az előtérbe.

Ennek a nap európai álamlatnak a hullám­
verései fürdették Szemiér Ferenc lelkét, aki szenv- 
telenséget, intellektuális hűvösséget példázó ver i 
seivel egyedülálló erdélyi költőink között. i

való ragaszkodása, a legalsóbb néprétegek »ránt ie 
megmutatkozó szeretető és megértése és végül, — 
de nem utolsó sorban — az általa igaznak és be- 
csületesnek tudott eszméért, célért való folytonos, 
kitartó küzdelme s az élte való vértanú-halál 
szemrebbenésnélküli vállalása szükséges.

Giordo Pini könyve tehát — anélkül, hogy so- 
rai között az iránymutatás szándékosságának a leg­
halványabb jele is föllelhető lenne, — értékes taní­
tást tartalmaz minden egyén, de főként azok rzá- 
mára, akik a maguk szűk körében szintén — lelke- 
két kovácsolnak Mindezeken túl pedig rendkívül 
érdekes, színes, szórakoztató, sőt helyenként izgal­
mas olvasmány, melynek magyar nyelvre való le­
fordítása és kiadása mindenképen nagy nyeresége 
a magyai könyvpiacnak.

Fodor Viola.

(Szemiér Ferenc versei.
Bibliotéka-kiadás. Budapest 1940.)

Az „impassibililé“ csaknem állandóan ható 
tudata egyszerűsíti le a költő lelkében élő erdő ví­
zióját facsoporttá és diktálja a sorokat:

„Ha szembejön a bács, már nem irígyled. 
a juha, : áru és a vágya: ár 
s csak elbámulsz: hol veszett el az ihlet 
s miért nem akarsz lelkesülni már?“

(Harminc madár.j

A kiábrándulást sugalló bogáncaos valóság tüs­
kéi csipkedték meg Szemiér Ferenc lelkét és az 
éberen vigyázó ész kritikájának fényében az érzé­
sek rövid sora ébredez benne s ezért, ha lelke ér­
zést melenget, akkor az rémület, gyűlölet, útálat, 
félelem komor sajnálkozás és bágyadt legyintéstől 
kísért halovány lemondás. E sötét érzések rengete­
gében csak itt-ott találni cgy-egy akarata ellenére 
kikívánkozó üde hangulatvirágot, vagy az övéi 
iránt érzett mély szerétéiből fakadó őszinte és na­
gyon emberi vallomást, a rév ed t lélek gondolat- 
páuyváitól szabadult érzésfeüángolást. De érzései­
nek születésénél elsősorban az ész, a luciditás, a 
rációt a döntő és nem a sebzetten is érző szív. És 
miért van mindez? Erre feleletet ad maga a költő:

„érezni is kell, de vajh érzem-e? 
ha csak tudom, megette a fene.“

(Júliusi napló.)

Az ész és a formai tökéletesség útján járó, 
Szemiér Ferenc költői magatartásának az „impas- 
sibilité“ mellett a belső, fojtott idegizgalom a má­
sik jellemzője. („Nincs levegő, meglúlok itt, még 
pihegő szám szavait nincs nő, vagy testvér meg­
érteni.“ — Már-már elfogynak a szavak g a tár­
gyak nyelve még titok. A meggyén, a két nyelv kö­
zött mélyen, meredten hallgatok.“ — . . . s szive­
dig lehat az érthetetlen félelem, mit nem magya­
ráz se ész, se szív és élesen borzongat a láz." — 
„Már ismét csak örökös nyilalás agyamban, félek 
szót váltani veled és félek egymagámban, az érez­
het csak ilyet, aki, már soron van.“ — „És egyre 
sülyedsz, mély homály takar, érzékiden testednek 
már csak néha fáj a pisla értelem, mely mint te 
fűlsz a ködbe: mély testedben elmerül s mindegy 
neki. mi várja, éj vagy nap. Ne nézz körül!)

Luciditás és révület között bolyongó társtalan 
ember formai tökéletességet mutató költészet a 
Szemiér Ferencé. Élő, eredeti és az igazán plasz­
tikus metszetek nemes dekoratívságával ható képek­
ben gazdag ez a líra. Formanyelve az egyetemes 
magyar irodalmi hagyomány csiszolt szókincsének 
gazdag tárháza. Gondolatközvetítése, minden belső 
révület és elvetélésre kárhoztatott kitörő indulat 
háborgása ellenére, világos, tiszta, pallérozott és a 
nagy klasszikus költők tökéletességét idézi. Lelket­
háborgató szorongásait a lucditáe tüzében olvasztja 
a hibátlan nyelv tégelyeibe és éppen a nyelv töké­
letesedését és művészi menedéket rejtegető valósá­
gában találja meg a végső felszabadulást. Ez a nagy 
felszabadulás sugallta a kötet legszebb versét, mely 
anyanyelvűnkről írott eszméltető nagy megnyilat­
kozások közé méltán sorolható. Több cunt gyö­
nyörű vallomás e költemény. Kész programra, fe­
lelet és töretlen erdélyi magatartást tanúsító hit­
vallás. Igaz dísze ennek a sikerült és tehetséget 
példázó kötetnek, amelyben Szemiér Ferenc sajá­
tos hangú költészetének valóban szép, hibátlan 
formájú rimheöntött gondolatait annyi gyönyörű 
seggel olvastuk.

Heszks Béla.
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Erőss József:

MAGYAR LAPOK 0

Közöttünk járt
Máriáik püspök a székely pap szívében
Az olvasók közül sokan ismerik a né­

hány év előtt elhunyt történészt: Erőss 
Józsefet, A Magyar Lapok hasábjain 
nemrég Siculus irt róla megható meg- 
emlekezést. Erőss József megírta a 
„Székelyek történetét“ (1913) s ki 
akarta dolgozni Erdély vallástörténetét, 
de a közbejött világháború megaka■ 
dályozta munkájában. Értékes kézira­
tainak egy része megmaradt. Ezt a be­
fejezetlen posturnus jegyzetet is iratai 
közt találtuk.

Bárhol jár, megjelenése ugyanazt a mély há­
táét kelti. Arcán, szemeiben fiatalos életerő, vagy 
őröm (vigor), mit mikor fiatalon Erdély földjére 
lépett- Semmi póz, semmi mcűterkéltség érintkezé­
sében. Pedig ünnep az ő megjelenése mindenütt. 
Mint apostol jár-kél évtizedek óta közöttünk, még­
sem vált megszokottá, vagy unalmassá. Valami va­
rázslat van egyéniségében, mellyel magához vonzza, 
jobbá teszi a lelkeket. Meg tudta nyerni minden jó 
ember tiszteletét, még a más vallásuakét is.

Az életpálya
Székhelyi Mailáth Gusztáv Károly született 

Baké ez án (Baranya m.) 1864 szeptember 24-én.
Mailáth György országbíró, a főrendiház elnöke és 
Prandan Hilleprand Stefanie bárónő fia. Közép­
iskoláit a szülői háznál Döbrössy Alajos paptanár 
vezetése mellett végezvén nagyrészt, a jogi pályára 
készült. A straesburgi egyetemre be is iratkozott, 
de atyjának tragikus halála (1883 november 29.) 
után az egyházi rendbe lépett. 1885 október 3-án 
testvéreivel együtt grófi rangra emeltetett, A hit- 
tudományokat a bécsi Pazmaneumban végezte, hol 
a szentéletű Loll ok József rektor, ki később szer­
zetbe lépett, mély hatást tett rá. 1887 október 7-én 
felszentelt elvén, az esztergomi papneveldében ta­
nulmányi felügyelő lett s Prohászka Ottokár lelki 
igazgatóval, valamint Eischcr-Colbrie később kas­
sai püspökkel együtt dolgoztak a kispapák nevelé­
sén. 1895-ben a hercegprímás kinevezte a komá­
romi plébánia h. lelkészévé, mely állásában új 
elemi iskolát építtetett s megalapította a katolikus 
legényegyesületet. Lelkipásztorkodása második évé- ! 
ben 1897 január 28-án segédpüspökké nevezték ki 
utódlási joggal az elaggott Lönhart Ferenc erdélyi j 
püspök mellé s május 1-én püspökké szenteltetvén 
a budavári Mátyás-templomban, Gyulafehérvárra 
jött. Még ugyanazon évben, június 28-án, meghal- 
ván Lönhárt, végleg püspöki jogába lépett i

Kezdetben sokat emlegették, hogy főúri csa- 
fád sarja s nagyon fiatal s nem érdem, hanem szü­
letés és összeköttetései emelték a püspöki székbe. 
De alig ismerte meg Erdély katolikus népe az új 
főpásztorát (pedig elég hamar ismerte meg), tüs­
tént megszerette, mert egy igazi apostoli lelkületű, 
páratlan jószívű lelkipásztort ismert meg benne. 
Mint pap és főpásztor kegyelmi életet él, melynek 
eszménye a szentség. Amikor azonban ezen szentségi 
eszményt magában megvalósítani törekszik, nem 
erőszakolja azt másokra, Innen vau, hogy csak 
tisztelöi s bámuló! vannak, de ellenségei nincse­
nek.

Lelki arcképe
Úgy fizakai, mint lelki arcképe: szíve, szel­

leme, tulajdonságai, arcvonásai, jelleme, lelke von­
zóvá tették a Püspököt. Középtermetű, nemes 
alakja volt. Teste sem kövér, sem sovány, jarása- 
kelése gyors és biztos. Arca szabályos. E külső alatt 
előkelő lélek élt, érzékeny szív dobogott a köteles­
ség, a becsület és az erkölcsi tisztaság mély érzeté­
vel. A szív minden jótulajdonsággal fel vala ru­
házva: született egyszerűség, szerénység, hűség, szó­
val minden, mi egy embert rokonszenvessé tehet, 
csak a bűn, a vétek nem.

Élete az igazi ember és pap dicsőítő himnu­
sza volt.

Nyugodt, higgadt megfontolás jellemezte; sok 
imádság és gyorsaság a kivitelben. Mindenütt a ke- j 
gyei mi életet ápolta. Szenvedélye volt a gyóntatás, i 
Ebben Esterházy Károly Mária Terézia-korabeli 
egri püspökhöz hasonlítható. Ez is órákon át gyón­
tatott, magáról megfeledkezett, papjait magához 
vette és oktatta.

A hitélet fellendülésében a püspök érdemei el- 
vitathatatlanok. Szemmel látható volt a fellendü­
lés, mely Erdélybe érkezése után rögtön megindult 
s főpásztori működése alatt állandóan fokozódott.

Megkapó szépek voltak az 5 rövid, de mélysé­
ges meggyőződéstől és szeretettől áthatott exhortá- 
ciói. Azokban semmi póz, semmi álpáthosz, semmi 
mesterkéltség. Őszinte szívből fakadó szavak szív­
hez szólanak. Amint szólni kezdett ráfigyelt az 
egész ember: szeme, szíve, lelke. Egy láthatatlan 
kapcsolat jött létre szonok és hallgatóság között.

Mária-iinnep Kolozsvárt
1899 őszén az erdélyi katolicizmusnak kettős 

ünnepe volt. A kolozsvári egyetemi templom ne­
ves Mária-kegyképének kétszáz esztendős jubileuma 
és a Lipót-féle pótdiploma évfordulód. Utóbbinak 
is nagy történeti jelentősége van Erdély vallás­
erkölcsi életében. Az 1699-i Mikes-féle öt pont, 
vagyis a Lipót-féle pótdiploma új korszakot jelent

az erdélyi katolikus életben, mit Szilágyi azon 
megyjezése is bizonyít, hogy ezzel lett Erdély is 
Regmim Marianum.

A jubileumi ünnepséges jelen voltak: Schlauch 
bíboros, Bubics kassai, Meszlényi szatmári, Steiner 
székesfehérvári és Wolafka c. püspökök. Ez utóbbi 
három napon át szentbeszédet tartott. Az ünne­
pély fényes volt. Éhez fogható Mária-iinnep talán 
nem volt soha az Egyházmegyében.

A Püspök itt is, Gsíkstmilyón is állandóan szor­
galmazta a Mária-tiszteletet. A kolozsvári ünnep­
ségekkel kapcsolatosan is így ír körlevelében: „A 
folyó évben lesz a Boldogságos Szűz kolozsvári 
kegyképének kétszázados jubileuma. Figyelmeztes­
setek már most a híveiteket a minket erdélyieket 
közelről érdeklő eseményre, hogy a Kolozsvárt 
tartandó ünnepélyes körmeneten a vidékről is töb­
ben részt vehessenek. Kívánatos, hogy a csík- 
somlyói búcsújáráson is minél számosabban és mi­
nél buzgóbban vegyenek részt.“

A kolozsvári Mária-iinnep bensőséges sikere is 
elsősorban a püspök érdeme. Valóban nagyon fi­
nom érzék, nagy lélek és nagy szív. Más talán fias­
kót vallott volna a mai csodás nem hívő csuda vi­
lágban. Szép hódolat volt ez a haldokló században, 
engesztelés nagy és ocsmány bűneiért. Oh bár meg­
halna minden rossz e századdal! Tény, hogy na­
gyon sok a kelevény a társadalmon, nagyon sokan 
ismerik, de talán aikik el akarják távolítani igen 
jók, nincs merni tudó szívük, mondhatni félnek. 
Segíts, Istenem, ’ >gy a jót belássuk s a jobbot 
mindig többre becsüljük.

Az Hiúság püspöke
A Püspök rendkívül sokat időzött Kolozsvárt 

az egyetemi ifjúság kedvéért. Lelkigyakorlatokat, 
összejöveteleket tartott számukra. Prokászkát és 
más jeles férfiakat hívott meg hozzájuk. A közép­
iskolásokkal is rendkívül sokat foglalkozott, állan­
dóan látogatta a gimnáziumokat, stb. Különösen a 
gyulafehérvári és a Csíkszeredái főgimnázium ügyét 
viselte szívén.

Püspökségének első éveiben volt a gyulafehér­
vári gimnázium új épületének fölszentelése. Pál re­
ferens kérte fel a püspököt a szentelésre. Előbb 
kívül szentelte meg az épületet, majd a Vili. osz­
tályba ment, ott a feszületet megszentelvén fel­
helyezte a falra s megszentelte az osztályt. Az 
egyes termeket Steinicer és Gergely kanonokok 
szentelték fel. Azután mindenki résztvett a kör- 
meneten és a püspöki nagymisén. Mise után fél 
tizenkettőkor ünnepély volt, melyen a miniszté­
rium és a megye is képviseltette magát. Az ünne­
pély kiemelkedő pontja volt a Püspök űr beszéde, 
melyben keresetlen szavakkal, nagy közvetlenség­
gel szólott az ifjúsághoz, tanárokhoz arról, hogy 
az új épület mennyi mindenre tanít mennyi hálára 
kötelez. A tanároknak a jó példaadást köté szívére.

Minden nagyítás nélkül el , kell ismernünk, 
hogy azok szállóigének — kié az ifjúság, azé a 
jövő — érteimét senki sem 1"agta fel jobban, mint 
Mailáth püspök. Négy évtizedes főpásztori műkö­
désében minden eszközt megragadott, hogy az ifjú­
ságban a valláserkolesi életet gyarapítsa, nevelje.

Országos szereplések
Az országos katolikus a nagygyűléseken is fon­

tos szerepet töltött be a püspök. Mint résztvevő 
tapasztaltam, hogy világi részéről Zichy Nándor, 
egyházi részl'ől Mailáth püspöknek volt a közvéle­
mény legünnepeltebb hőse. Mindkettőt neve, amazt 
múltja, tudománya s feddhetetlen jelleme, ezt 
lángbuzgalma s nagy szeretető teszik a katolikus 
magyarság jobbjai elére.

A parlamentben is leghathatósabban a Püspök 
védte a katolikus érdekeket. Erre egy példa a hi­
res „Kanzelparagraf“ vitája. A néppártból Molnár, 
Zichy és Rakovszky ügyesen beszéltek ellene, a 
kormány álláspontját nagy beszéddel Szilágyi 
védte. A püspökök is konferenciát tartottak ez 
ügyben. A „Nemzet“ szerint az ellenzéket Mailáth
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püspök és Zichy vezették. A Püspök volt az, aki 
eljárt a főurakhoz, együttes működésre bírta a 
püspökökkel. Maga a Püspök is részt vett a rész­
letes vitában. Beszéde nagy port vert fel. Az „Al­
kotmány“ szerint bitvalló fellépés volt. A „Buda­
pesti Hírlap“ szerint a Püspök elegáns szónok, orgá­
numa gyönyörű, tűzzel teljes, rapszódikus, okosko­
dásának menete merész és meglepő. A „Magyar 
Újság“ szerint né metes kiejtéssel beszélt a pápa­
szemes, merev magartatású fiatal püspök. A „Pesti 
Hírlap“ pedig ezt írta: A hitbuzgóság hevétől át­
hatott új planéta megjelent az Egyház egén, a val­
lási szenvedélyek küzdő korára emlékeztető tagad­
hatatlanul szép előadásának herébe a középkor 
máglyáinak tüze vegyült.“

Ez utóbbi sorok is elárulják, miszerint a val­
lástalan körök, szabadkőműves páholyok nagy ide­
genkedéssel, sőt ellenségeskedéssel nézték a Püspök 
működését. Már 1901-ben az „Újság“, a „Magyar 
Hírlap“ és más lapok éles támadásokat kezdettek 
a Püspök ellen. Támadásuk főckai voltak: a Püspök 
másvallasuakat a katolikus hitre térít s ezzel meg­
bontja a „vallásszabadságot“, az iskolákat min­
denütt vallásos neveléssel tölti meg s új iskolákat 
épít, melyek nem állami iskoláik, hanem kimondot­
tan katolikus iskolák. Sőt még abba is beleszóltak a 
szabadkőműves és protestáns lapok, hogy a Püspök 
inegrendszabályozza a papokat, nem engedi civi­
lekkel mulatni és színházba járni. A „Magyar Szó“ 
egyik ízléstelen cikke azt is kifogásolta, hogy a kis- 
papokat szigorúan neveli. így akarták saját munka­
társait elidegeníteni a Püspöktől, de a komoly tel­
keknél nem érhettek cl eredményt. Még az igaz­
gatótanácsban is akadt olyan, aki erősen támadta a 
püspököt, hogy miért akadályozza a népiskolák ál­
lamosítását. A püspök ilyenkor mindig rámutatott 
egyedüli indítékára: a vallási szempontra. Papjait 
pedig felszólította, hogy a katolikus sajtóban is­
mertessék az Egyház örök cs változhatatlan állás­
pontját a nevelést illetőleg. A „Közművelődés“ 
1901. évfolyamában megjelent ilytárgyú írásokat a 
Püspök inspirálta.

Pertransiit beneiaciendo
Emlékszem, egyik nagy státus-beszédében 

(1901 október 23-án) milyen élénk szavakkal ecse­
telte a székely nép nyomorát és valláserkölcsi ja­
vítását tűzte ki életcélul, lelki keresztes hadat hir­
detett.

Ez volt egész élete: lelki keresztes hadjárat a 
szeretet, a jóság, a megbocsátás, az erkölcs érdeké­
ben.

Még a székelyek is nagyon megszerették. Pe­
dig a székely nehezen hódol be, különösen idegen­
nek; csak egy esetben, ha az különb nálánál. Mai- 
láíh püspök ilyen volt, ki nemcsak hirdette a Evan­
géliumot, hanem egész egyénisége, minden csele­
kedete evangéliumi volt. „Pertransiit bene farién do“ 
(Apóst. csel. 10, 38). Körüljárt jót tévén, kicsi- 
nagy, szegény-gazdag könnyen hozzáférhetett s 
mindenki! jobbátéve, megvigasztalva jött vissza 
tőle.

Ü
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RADIO
VASÁRNAP, MÁJUS 5.

Rádió Románia és Rádió Bucuregti. 9.00 Is­
tentisztelet 12 Időjelzés, vízállásjelentés. 12.03 
Grigoras Dinien zenekara. 13.20 Időjelzés, spvrt- 
hirek, 13.30 A rádió zenekarának hangversenye. 
15 Mezőgazdasági tanácsadó. 15.15 Falusiak órá­
ja. 16.15 Katonai előképzősök órája. 16.30 Szóra­
koztató hanglemezek. 17.15 A Munka és jókedv 
mozgalom órája. 18.15 Időjelzés, vízállásjelentés. 
18.17 A gárdaezred zenekarának hangversenye. 
19 Tánclemezek. 19.30 A nemzet órája. Vaida 
Voevod királyi tanácsos, a Nemzeti Ujjászületé- 
si Arcvonal elnökének beszéde. Utána hangver­
seny. 20 Sporthírek. 20.05 Beszámoló a hétről.
20.25 Ana Gadiu-Parculescu olasz románcokat 
énekel. 20.45 Hírek. 21 A getafoi parasztlány. Lo­
pe de Vega színműve. 22.10 Hírek, sporthírek.
22.30 Tánclemezek. 23.15 Szórakoztató hangleme­
zek.

Budapest L 9 Hanglemezek. 9.45 Hírek. 10 
Üzenetek a Nemzetközi Vásárról. 11 Református 
istentisztelet. 12 Egyházi ének és szentbaszéd a 
Szent Margitszigetről a magyar leányifjuság za­
rándoklata alkalmából. A szentmisét Kriston 
Endre püspök mondja. 13.20 Időjelzés. 13.30 Üze­
netek a Nemzetközi Vásárból. 14.30 Rádiókróni­
ka. Elmondja Papp Jenő. 14.45 Hírek. 15 Hang­
lemezek. 16 A haza öntözések jelenlegi helyzete.
16.45 Üzenetek a Nemzetközi Vásárból. 17.30 Ma­
dárvonulás. Vönöczky Schenk Jakab előadása. 18 
Hírek. 18.15 Nagy Izabella magyar nótákat éne­
kel. 19.15 Komjáthy Aladár verseiből _ad elő. 
19.35 Nemzetközi Vásár 1940—1980. 19.55 Ma­
gyar filmdalok hanglemezről. 20.15 Hírek. 20.25 
Egy mű hanglemezről. Ivor Novelle: Careies
rapture — balettzene. 20.40 Sporteredmények.
20.45 Bisztriczky Tibor hegedül, zongorán kisé­
ri Polgár Tibor. 21.10 Emlékezés Tóth Tihamér- 
ra. 21.40 A BSzKRt férfikara. 22.40 Hírek, időjá­
rásjelentés, sporteredmények. 23.10 Budapesti 
Kamarazene Társaság. 0 Hirek német, olasz, an­
gol és francia nyelven. 0.20 Mursi Elek cigány- 
zenekara muzsikál. 1.05 Hírek.

HÉTFŐ .MÁJUS 6.
Rádió Románia és Rádió Bucure§ti. 12 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok, 
étrend. 12.10 Vasile Julea zenekarának hangver­
senye. 13.20 Időjelzés, sporthírek. 13.30 Dr Lucian 
Galpirini éneklőfürészen játszik. 13.45 Szaxofon 
és Wurlitzer orgona hangversenye (hanglemezek) 
14.20 Művészlemezek. 19 Időjelzés, időj ár ás je­
lentés. 19.02 Irodalmi krónika 1917: I. Moldo- 
veanu és Radu Brancu trombita kettőse. 19.30 
Paula Rusescu hangversenye. 19.50 Magyarnyel­
vű hírszolgálat. 20 Mezőgazdasági felolvasás. 20.15 
Tánczene. 20.45 Hirek. 21 Zeneszerzők arcképei: 
Richard Strauss. 22.10 Hirek. sporthírek. 22,25 
Constanta Piscureanu énekel. 22.45 Josif Prun- 
ner Liszt műveket zongorázik. 23.05 Nagy fran­
cia zeneszerzők művei (hanglemezek). 23.45 Hi­
rek francia, német, angol és olasz nyelven.

Budapest I. 7.40 Hirek. Hanglemezek. Utána: 
Étrend. 11 Hirek. 11.20 Az édesanya. Vas Olga dr 
előadása. 1.145 Mariin Adorján felolvasása. 12.40 
üzenetek a Nemzetközi Vásárból. 13.10 A rádió 
szalonzenekara. 13.40 Hirek. 14.30 Üzenetek a 
Nemzetközi Vásárból. 15 Honvédzenekar. 15.30 
Hirek. 15.45 Műsorismertetés. 16.30 üzenetek a 
Nemzetközi Vásárból. 17.15 Magyar erények, ma­
gyar hibák — Kemény Zsigmond szerint. 17.45 
Hírek. 18.15 Kisgeszéni Szabó Gizella film- és 
jazzdaiokat énekel. 18.45 Csüry Bálint dr egye­
temi tanár előadása. 19.15 Weidinger Ede sza­
lonzenekara. 19.45 Bókay János elbeszélése. 20.15 
Hirek. 20.25 Lakatos Flóris és fia cigányzenekara
12.10 Csajkovszkij emlékest. 22.40 Hirek. 23.10 
Farkas Jenő cigányzenekara muzsikál, Mind­
szentiig István énekel. 0 Hirek német, olasz, an­
gol. francia és eszperantó nyelven. 0.25 Táncle- 
mezek. 1.05 Hirek.

KEDD, MÁJUS 7.
Rádió Románia és Rádió 3ucure$ti. 12 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok,
12.10 A Stanescu testvérek zenekarának hang­
versenye, Ion Lucian énekszámaival. 13.20 Időjel­
zés, sporthírek. 13.30 H. Málineanu és Petre Ro- 
mea kétzongorás hangversenye. 14 Hirek. 14.20 
Hanglemezek. 19 Időjelzés, időjárás jelentés. 19.02 
Orvosi krónika. 19.17 Rapszódiák hanglemezek) 
19.50 Magyarnyelvű hírszolgálat. 20 Simionescu 
professzor felolvasása. 20.15 Enrico Caruso, Nel­
lie Melba és Mattia Battistini hanglemezei 20.45 
Hírek, sporthírek. 21 A rádió szimfonikus zene­
karának román hangversenye. 22.10 Hirek, sport­
hírek. 22.30 Madeleine Cocärescu zongorahang­
versenye. 23 Nagy francia zeneszerzők művei 
(hanglemezek). 23.45 Hirek francia, német, angol 
és olasz nyelven.

Budapest I. 7.40 Hirek. Hanglemezek. Utána: 
Étrend. 11 Hirek. 11.20 Szentgvörgyi Elvira elő­
adása. 11.45 Divattudósitás. 13.10 Zftldy Sándor 
hegedül. Veress Endre énekel. zongorakiséret- 
tel. 12.40 Hirek. 14.20 Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés. 14.30 Kurina Simi cigányzenekara.

15.30 Hirek. 15.45 Műsorismertetés. 17.15 Bábjá­
ték. 17.45 Időjelzés, hirek. 18 Hirek szlovák és 
ruszin nyelven. 18.15 A rádió szalonzenekara.
19.25 Mit kell tudni a malmok és darálók léte­
sítéséről? 19.45 Tánclemezek. 20.15 Hirek. 20.25 
Magyar csapatok Napoleon orosz hadjáratában. 
Markó Árpád ezredes előadása. 20.50 Honvéd­
zenekar. 21.50 Prahács Margit dr előadása Csaj­
kovszkijról. Majd: Báthy Anna az Operaház 
tagja Csajkovszkij-dalokat énekel zongorakisé- 
rettel. 22.40 Hirek. 23.10 Nemes tánczenekar. 0 
Hirek német, olasz, angol és francia nyelven. 
0.20 Balázs Kálmán cigányzenekara muzsikál. 
1.05 Hirek.

SZERDA, MÁJUS 8.
Rádió Románia és Rádió Bucure$ti. 12 Idő­

jelzés, vízállásjelentés, egészségügyi tanácsok,
12.10 Hanglemezek. 13.20 Időjelzés, sporthírek.
13.30 A rádió zenkarának hangversenye. 14 Hi­
rek. 14.20 A rádió zenekarának hangversenye, 
Jon Dacian énekszámaival. 19 Időjelzés, időjárás- 
jelenés. 19.02 Művészeti krónika. 19.17 A gáláns 
kor zenéje (hanglemezek). 19.50 Magyarnyelvű 
hírszolgálat. 20 Em. Bucuta felolvasása. 20.20 
Ravel keringője (hanglemez). 20.30 Carmen, Bi-
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* Bélfórgezőknrák megindításánál egy-fcé$ 
pohár természetes „Ferenc József“ keserű viz,
mint gyorsan, biztosan és igen alaposan ható 
hashajtó, régi idők óta egész kitünően bevált! 
Kérdezze meg orvosát

zet dalműve. Szereplők: Florica Christoforeantju 
Lidia Babici, Dinu Bädescu. Edgar BädesajJ 
Szünetben: Hirek, sporthírek, hirek franciái 1 
német, angol és olasz nyelven.

Budapest I. 7.40 Hirek. Hanglemezek. Utána: 
Étrend. 11 Hirek. 14.20 Rákóczi emléke a Felvi­
déken. 14.45 Az első beszélőgép magyar feltalá­
lja. 13.10 Ilniczky László szalonzenekara. 13.40 
Hirek. 14.30 Melles Bóla-zenekar. 15.30 Hirek
15.45 Műsorismertetés. 17.15 Gyermekversek El­
mondja Somogyi Erzsi. 17.45 Időjelzés, időjárás- 
jelentés, hirek. 18.15 Hires olasz szerenádok
19.25 Farkas Béla cigányzenekara. 20.15 Hirek
20.25 Zenés énekes részletek Szilágyi László és 
Eisemann Mihály Angoramacska cimü operett­
jéből. 21.05 Horatius olvasásakor, összeállította 
és bevezeti Révay József, a verseket elmondja 
Márkus Margit és Lchotay Árpád. 21.40 Közvetí­
tés Szegedről. A Szegedi Egyetemi Énekkar hang­
versenye. 22.40 Hirek, időjárásjelentés. 23.10 Per- 
tis Jenő cigányzenekara muzsikál 0 Hirek né­
met. olasz, angol és francia nyelven. 0.20 Film­
dalok, tánc- és jazzdalok hanglemezről. 1.05 
Hirek.

KERESZTREJTVENY
18. [398.1 szám.
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Beküldendő sorok: Vizsz. 1, 28 és 55. Függ. 1, 12, 17 és 36. Beküldési határidő: május 15.

Vízszintes sorok:
1 Magyar iró. 13 Lapunkba is iró, neves ka­

tolikus publicista és iró keresztnevének kezdő­
betűjével. 14 A ló egyik járásmódja. 15 Rádob 
m.-hangzói. 16 Nemzet, másképpen ék.-pótlással 
18 Folyó hónapi. 19 Dómjáról h. város Rajnánál. 
20 4. hideglelés igéje. 22 Latin kötőszó. 23 Név­
elő» ásványi fűszer. 25 Ipari növény. 26 Névutó. 
27 Téli sporteszköz. 28 Magyar iró. 30 Címeres 
háziállat, 31 Neves iró. 33 Mens... in corpore 
sano. 35 Fel nem dolgozott. 36 Háziállat, 37 Té­
ved mássalhangzói. 38 Francia nyár főnét, 39 
Nem mögé. 40 Római hat. 42 Óvári Vilmos Ede. 
44 A daru igéje. 45 Bőrig.... 48 Egykori török 
méltóság. 50 Sivár közepe. 51 Van-e ellentéte. 
53 Kellő szómban. 55 Magyar írónő.

Függőleges sorok:
1 Ezt az Írót is a katolikus írók közt találjuk. 

2 Katolikus lapszerkesztő. 3 Útonálló. 4 Tádé 
mássalhangzói. 5. Vasul, 6 Kerek szám. 7 NÖ­

VI a gyár ország legrégibb templomberendező 
és zászlókészítő vállalata

SZOBROK
feszületek, rózsafű/.erek, plakettek, szentképek 

stb. legolcsóbb beszerzési forrása

Oberbauer A. Utóda
Budapest, IV Váci-utca 41 sz. 

Alapítási év 1863 Tel. At. 83-3-44
75 éves cég.

vény. 8 Tegez közepe. 9 összekuszált „híres“ 10 
Női becenév. 11 A. 12 Magyar Írónő férjezett ne­
vén. 17 Magyar írónő. 21 Hegyi állat. 24 Szeszes­
ital. 26 Kemény mint,.. 28 Fordítva: vezérkari 
főnök a világháborúban. 29 Ilyen házassági aka­
dály is van. 30 Csendőrségi alakulat. 31 Magyar 
vezér. 32 A mozgás előidézője. 34 A látomás. 36 
Élénk. 39 Ekkép. 41 Világhírű német zeneszer­
ző. 43 J-vel kristály. 46 Tanító mássalhangzói. 47 
Mesél mássalhangzói. 49 Mint, németül. 52 Német 
tojás. 54 Ek.

16. számú keresztrejtvényünk helyes meg­
fejtése:

Vízszintes 1. Francis Jammes. 25. Carlyle. 40. 
Egyenes. 57. Charles Morgan.

Helyesen megfejtették: Csiby Lenke, Kiss 
Lajos, Mikcsa János, S. M., Jánossy Klári, Dar­
vas L. Venánc, Dorner Ernő, Ágoston Gyula, 
Szép Kórolyné, Páll V. Géza, Kcrczsi András, 
Páll Béla, Kanizsay István, Hód ács Ágoston, 
Gárdos Olly, Kovásznay Ádám.

A jutalomkönyvet Kiss Lajos nyerte. Eikuld- 
'■uk

Uj bevándorlási törvény 
Maníllában

Manillából jelentik: A képviselőház 67 sza­
vazattal 1 ellenében elfogadta az uj bevándor­
lási törvényjavaslatot, mely minden országra 
nézve évi 500 emberre szállítja le a bevándor­
lási arányszámot. Japán hivatalosan tiltakozott 
a törvényjavaslat ellen, mert az jelentékenyen 
korlátozza a japán bevándorlást.
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HÍREK
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

ORADEA, II. KÁROLYJKIRÁLY-UT 5. SZÁM.

ARAK: Belíöldön: Egész évre 000, 
félévre 450, negyedévre 225, egy hóra 75 iei. 

Magyarországon: Egész évre 50 P, félévre "b P 
negyedévre 15 P. — Egyes szám ára 20 fillér —’ 

vasárnap és ünnepen 24 fillér.
Posta takarékpénzt ári csekkszámlánk sz.: S0.007 

Telefon: 12-27.

Kéziratokat nem őrzunk meg s nem adunk vissza

Időjárás
A bucurejti idő járáskutató intézet jelentése 

szerint a válható időjárás: Élénk déli szél, sok 
helyen cső, holnap a felhőzet felszakadozása, de 
több helyen még záporok. A hőmérséklet emel­
kedik.

INDEXRE TETT KÖNYVEK. Vatükánváros- 
nól jelentik: A szent Officium kongregációja egyik 
április ,.4-én hozott és a Szentatya által megérőü - 
tett határozatában kimondotta, hogy Alfredo 
Oriani olasz iró összes müveinek olvasását meg­
tiltja. Alfredo Oriani könyvei ezáltal „indexre ke­
rültek“.

PAPSZENTELÉS. Oradea-Nagyvdrad,. Sa­
ját tud. Tegnapi számunkban már megírtuk, 
hogy Márton Áron római katolikus püspök, 
apostoli kormányzó vasárnap szenteli pappá a 
székesegyházban a nagyváradi római katolikus 
hittudományi főiskola négy végzett növendékét. 
Ugyancsak, ekkor szenteli pappá Márton Hu­
gó Lajos premontrei szerzetesrendi és Bánffy 
Miklós minoritarendi szerpapokat, is. A pap- 
szentelés szentmiséje tíz órakor kezdődik.

Hétfőn és kedden osztják ki az oradeai rend­
őrségen a katonai övezetekben lakó polgárok le­
pecsételt személyazonossági igazolványát. Saját 
tud. A rendőrség állambiztonsági hivatal felhív­
ja mindazokat a 15 éven felüli nőket és férfia­
kat, akik a katonai övezetekben laknak és sze­
mélyazonossági igazolványaikat felülbélyegzés 
céljából benyújtották, hétfőn és kedden jelent­
kezzenek 9 órától déli 1 óráig a rendőrség épü­
letében. Mindenki tartsa kötelességének a sze­
mélyes megjelenést, mert a fontos igazolványt 
a rendőrség csakis a személyazonossági igazol­
ványok jogos tulajdonosainak adja ki.

ELŐKÉSZÜLET PÜNKÖSD ÜNNEPÉRE. 
Oradea-N agy várad- Saját tud. Pünkösd ünne­
pét megelőzően a roma: katolikus székesegy­
házban Török István r. kath. segédlelkész há­
romnapos áj tat-osságot tart a Szenilélek-Isten 
tiszteletére. Az ájtatosság május 9-én, 10-én és 
11-én este fél 7 órakor kezdődik. Május 12-én, 
vasárnap reggel fél 9-kor ünnepélyes szentmi­
sével és saen{beszéddel fejeződik be az ájtatos- 
ság.

A RENBŐRKVESZTURA ÚJABB FELHÍVÁ­
SA AZ IDEGEN ÁLLAMPOLGÁROKHOZ. Ora- 
dea-Nagyvárad. Saját tud. A rendörkvesztura hi­
vatalos közleményben ismételten felhívja a kül­
földi alattvalók figyelmét arra, hogy a fegyve­
rek, háborús anyagok és fényképező gépek be­
szolgáltatás! határideje 1940 május 7-én, kedden 
jár le. A rendőrség figyelmezteti az idegen ál­
lampolgárokat, hogy azokat, akik a fenti idő­
pontig nem szolgáltatják be a rendőrségen a fel­
sorolt tárgyakat, a törvény értelmében szigorúan 
megbüntetik és kiutasítják az országból, füg­
getlenül attól, hogy mióta tartózkodnak az or­
szágban.

MÁJUS 11. ES 2.5. KÖZÖTT TARTJÁK 
MEG A KÖZÉPISKOLAI MAGÁNV1ZSGÁ- 
KAT. Bucurestiből jelentik: A középiskolai, 
magánvizsgokat, május 11-ike és május 25-ike 
között, tartják meg. Az elméleti és kereskedelmi 
líceumok ötödik osztályába a felvételi, vizsgá­
latok május 24-ikén kezdődnek, az eredményt 
május 3/-én hirdetik ki.

Vasárnap tartják meg az NSE országos vi-
vóversenyét. Páratlanul szép sporteseményben 
lesz része a nagyváradi közönségnek vasárnap. 
Délelőtt 11 órakor kezdődnek meg a Katolikus 
Körben az NSE országos vivő versenyének a 
küzdelmei, melyek a Hegedűs Imre örökös karrl- 
vivó bajnok 25 éves jubileumára alapított örö­
kös vándordíjért folynak. A versenyre hatalmas 
mezőny nevezett be. Nagyváradról részt vesz az 
NSE és Makkabi vivógárdája, Kolozsvárról a 
KAC, Szatmárról az SzSE csapata és vívókat vár­
nak Temesvárról, Aradról, Nagyszebenijei is. A 
versenyre való belépés díjtalan.

hamístották az Aspirint és kiséreltélc meg* 
hogy a hamisítványokat valócfi Aspirin-ként 
árulják. Ebből is látható, hogy az Aspirin mi­
lyen tekintélynek örvend. Pedigmisem egysze­
rűbb, minthogy a valódi Aspirint megkúíöm- 
böztessük a hamisítványtól: a valódi Aspirin 
tablettán rajta van a Bayer-kereszt. Nincsen 
Aspirin Bayer-kereszt nélkül. Ha egészsége fo­
rog kockán, csak bevált szert szabad használnia

ASPIRIN
o megbízható »

HIVATALOS LISZT- ÉS TERMÉNY7- 
ÁRAK. Oradea- Saját tud. A nagyváradi tőzs­
de a következő hivatalos termény- es lisztára­
kat jegyezte: Búza 77 kg.-os 700, árpa 565, rozs 
590, zab 665, tengeri 565. tök mag 1485, napra­
forgómag 865. Liszt nullás 1280, 2-es 1220, 4-es 
1180. korpa 390 lei-

Sálardon az országos állat- és kirakodó vá­
sárt folyó hó 8-án. szerdán tartják meg.

BIZONYTALAN IDŐRE ELHALASZTOTTÁK 
A ROMÁNIAI MAGYAR DALOSSZÖVETSEG 
KÖZGYŰLÉSÉT. A Romániái Magyar Dalosszö- 
vetség folyó hó 5-ikére, vasárnap délután 5 órára 
hirdetett közgyűlése, közbejött akadályok miatt 
bizonytalan időre halaszíatott. Elnökség.

Befejező légvédelmi előadás az oradeai 
Munka maréban. Felhívjuk a vas, fém, építő és 
faipari céh tagjai figyelmet, hogy a legközelebbi 
légvédelmi előadást május 6-án, este 7 órakor a 
Munka ka m arában tartják meg. Könyvecskéiket 
ezen időpontig az Alexandri-u. 13. sz. avíttá iro­
dánkban vegyék át a tanfolyam hallgatói, mert 
különben a könyvecsküéket megsemmisítjük.

ORSZÁGOS ÜNNEP MAGYARORSZÁ­
GON BESSENYEI GYÖRGY TESTÖR-IRÓ 
EMLÉKÉRE. Nyíregyházáról jelentik: A sza­
bolcsin egyei Bessenyey-kör a bakon-zegi teme­
tőben kihaníollalta Bessenyey György testőr- 
író hamvait. A csontokat teljes épségben talál­
ták és kettős koporsóban Nyíregyházára szál­
lították, ahol országos ünnepségek kereteben a 
szombati nap folyamán helyezik el új pihenő­
helyére az ottani köztemetőben.

öt embert megmart a veszettkutya az Őssi- 
telepen. Nagyvárad. Saját tud. Tegnap délelőtt 
az Össi-telepi 48-as utca 9. szám alatt Búza Teo­
dor kutyája megharapta Búza három kisgyerme­
két Búza Pétert és a gyermekek segítségére sie­
tő Búza Tódort is. A szomszédok segítségével 
tették végül is ártalmatlanná a kutyát. Beszál­
lították a sintértelepre ahol a hatósági állator­
vosi vizsgálat megállapította, hogy a kutya ve­
szett volt. A megmart embereket beutalták a ko­
lozsvári Pasteur-intczetbe.

KIGYULLADT A TÁRSASGÉPKOCSI, AMELY 
A LAKODALMAS NÉPET VITTE. Timisorara-Te- 
mesvár. Saját tud. Csákóvá és Zsehely között az 
országúton kigyulladt Matin Nicolac társas gép­
kocsija. Harminc utasa volt a kocsinak, akik lako­
dalmi mulatságra indultak. Az utasok között pá­
nik keletkezett s mindenki igyekezett menekülni. 
Az eközben támadt fejveszelt tolongásban többen 
megsérültek, úgyhogy a csákóval kórházba kellett 
szállítani őket. A társasgépkocsi leégelt. A tüzet 
hir szerint, egy gondatlanul eldobott égő gyuíaszál 
okozta.

TABLETTA
ii készítményt

MÁJUS 15-IKÉIG MEGHOSSZABBÍTOTTÁK 
AZ AGGLEGÉNYEK ADÓNYILATKOZATA BE­
NYÚJTÁSÁNAK HATÁRIDEJÉT. Bucure$ti- 
böl jelentik: (Rádió.) Az agglegények adó- 
nyilatkozata benyújtási határidejét május 15-ig 
meghosszabbították. Eddig az időpontig adóval­
lomást kell tenniük az összes huszonöt évet be­
töltött nőtlen, elvált és gyermektelen, özvegy 
férfiaknak minden jövedelmükről, ingatlanukról 
s ingó vagyonukról.

ZÜRICHI NYITÁS: Párizs 8.78 fél, Lon­
don 1551, Newyork 446, Brüsszel 75, Milánó 
22-50. Amszterdam 236-77 fél, Berlin 178.75. 
Szófia 550, Belgrad. 10, Bucuresti 237.

HALÁLRA GAZOLTA A KERÉKPÁROST 
EGY ISMERETLEN GÉPKOCSI. Timisorara-Te- 
mesvár. Saját tud. Ujmosnicán — a város közelé­
ben, a lúziási úton — csütörtökön reggel Tóth 
Mihály huszonhétéves ötvösi lako-st vérbefagyva, 
holtan találták. Megállapították, hogy Tóth az éj 
folyamán kerékpárjával — amelyet összezúzva ta­
láltak a holttest közelében — a városból hazafelé 
igyekezett. Útközben egy, eddig még ismeretlen 
gépkocsi elgázolta a kerékpárost s a gépkocsi uta­
sai, a szerencsétlenséggel mit sem törődve, teva- 
száguldottaik. A hatóság erélyes nyomozást in­
dított.

A Vulturii-Sasok május 12. és 13-án rendezik 
hagyományos torockói—tordai hasadéki kirán­
dulásukat. Jelentkezés: Mocsáry irógépesuél, 
Ferdmátid király-u. 13. Gyenge ékszerésznél, 
Alexandri-u. 12. és az irodában.

A PETRÓLEUMLÁMPÁTÓL MEGGYULLADT 
A BÖLCSŐ, KIGYULLADT A HÁZ ÉS SULYO- 
SAN ÖSSZEÉGETT EGY KIS CSALÁD. Satu- 
mare-Szatmár. Saját tud. Csaknem végzetessé 
vált tüzeset történt Sárköz községben, a Sztárav 
uradalomban. 7 óth György uradalmi gépész laká­
sában eddig ki nem derített körülmények között 
a petróleumlámpától meggyulladt a bölcső, amely 
ben a Tóth házaspár nyolchónapos csecsemője fe­
küdt. Tóth és felesége nem tartózkodott a lakai­
ban. Elsőnek az asszony vette észre a veszedelmet- 
A füsttel telt, égő szobába rohant és megmentette 
a gyermeket. Ruhája azonban tüzet fogott s mire 
a szabadba ért, égő fáklyához volt hasonló. Köz­
ben az udvarra érkezett Tóth György is, aki látva, 
hogy családja veszélyben forog, mielőtt felesége 
kijött volna a lakásból, ö is az égő szobába rohant. 
A Tóth ruhája is tüzet fogott. Életbenmaradását 
annak köszönheti, hogy az udvaron álló, vizzel telt 
kádba ugrott. A gépészt, feleségét, aki anyai köte­
lességét élele kockáztatásával teljesítette, valamint 
a csecsemőt másodfokú égési sebekkel a szalui in 
kórházban ápolják.
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* Ha folytonos bélpangásai tói ós túlsók gyo- 
emraavától okvetlen meg akar szabadulni, úgy
ne mulassza el reggelenként felkeléskor egyne­
gyed, esetleg félpohár természetes „Ferenc Jó­
zsef” keserűvizet inni, Kérdezze meg orvosát.

.JÉGESŐ ÉS VILLÁMCSAPÁS PUSZTÍTOTT 
SMTUMAEE MEGYÉBEN. Saját tud. A nagyeom- 
knti járásban hatalmas vihar pusztított. A szél 
olyan erőe vol/t, hogy helyenként fákat csavart ki 
*. földhőL A szél elvonulása után esni kezdett az 
«6. Később mogyoró nagyságú jég verte a földet. 
A jégverés jelentős károkat okozott. Sok helyen 
a fák rügyeinek jórészét eljusztitotta. A villára 
bek csapott egy szalmafedcles épületbe és azt fel­
gyújtotta- Az épület teljesen leégett. A vihar által 
okozott kár jelentős.

MÁRTON ÁRON PÜSPÖK MEGKEZDTE 
TAVASZI RÉRMAUTJÁT. Alba-Iulia-Gyulafehér- 
vár. Saját tud. Márton Áron erdélyi püspök május 
első napján délelőtt 10 órakor a gyulafehérvári 
római katolikus székesegyházban mondott ünnepi 
szentmise után kezdte meg tavaszi bermautját. 
Miután a bérmálás! szertartást elvégezte, beszédet 
intézett a megbérmált ifjakhoz. Beszédében a 
Szentatya megrázó májusi leveléből idéz és felszó­
lítja az egész katolikus ifjúságot, hogy imáiban 
kérje a Boldogságom Szűz Mária közbenjárását a 
békéért. „Imádkozzatok Gyermekeim, hogy a 
Szűzanya a béke királynője közbenjárására adja 
meg az Ur számunkra a békét és nektek boldo­
gabb jövőt. Ha már nekünk nem is adatott meg 
a békés élet, legalább gyermekeink jövőjéért ese­
dezünk a Mindenhatóhoz. A mi szavunk már re­
kedt, szivünk nem oly tiszta, mint a tietek, fárad­
tan zakatol néha, de ti, gyermekek, tudom nem 
fogtok dadogni Isten előtt, amikor ártatlan szive­
tekkel, csengő hangotokkal fogjátok kérni az Urat, 
avatkozzék be a világ dolgaiba, mentse meg a vesz­
tébe induló emberiséget!“ Márton Áron püspök 
bénnaútjában a hunyadi főesperesi kerületet fogja 
ezúttal végig járni s május 1. és 23. között a kö­
vetkező plébániákon fog bérmálni: Cristur-Cserna- 
kere&ztur, Hunedoara-Vajdahuny ad, Govásdia-Go- 
vásdiia, Baia-Craiului-Királybánva, Deva-Déva, 
Dobra-Dobra, Ilia-Marosillye, Gálan-Pusztakalan, 
Petrosem-Petrozsény, Lnpeni-Lupény, Vulcau-Vul- 
kán, Aninoasa-Aninosza, Petrila-Petrilla, Lonea- 
Lonya-telep, Pui-Puj, Hateg-Hátszeg, Orástie- 
Szászváros, Cugir-Kudzsir.

LEÉGETT AZ ISTÁLLÓ HARMINCKÉT LÓ- 
VAL ÉS TIZENÖT TEHÉNNEL EGYÜTT. 
Timisoara-Temesvár. Saját tud. Fólya község hatá­
rában, a László-féle tanyán tűz keletkezett. Le­
égett egy hatalmas istáilóépiilet, a benne lévő 
harminckét lóval és tizenöt tehénnel együtt. El­
pusztult nagymennyiségű különböző vetőmag is, 
amely a padláson volt elraktározva, azonkívül egy 
kocsiszin, három kocsival, egy géppel és egyéb fel­
szereléssel. A kár egymillió leire rúg. Megállapítot­
ták, hogy a tűz Badiu Simon éjjeliőr hanyagsága 
folytán keletkezett. Az éjjeliőr égő pipával a szá­
jában dőlt le fekhelyére, az istállóban s elaludt. 
Badiu még idejekorán el tudott menekülni, mivel 
azonban az épület úgyszólván pillanatok alatt 
lángtengerben állott, az állatállományt már nem 
lehetett megmenteni.

FELGYÚJTOTTA MAGÁT A NYÍLT UTCÁN 
ÉS SZÉNNÉ ÉGETT EGY CHISINAU! BOR­
BÉLY. Chisinanból jelentik: Megdöbbentő öngyil­
kosság történt péntekre virradó éjszaka. A Sít. 
Gheorghe-ut késő járókelői nagy lángokra lettek 
figyelmesek s közben borzalmas sikoltások hallat­
szottak. Odarohanva, rémülten állapították meg, 
hogy egy ember ég. Nagynehezen eloltották a lán­
gokat, de az öngyilkos ekkorára már teljesen meg- 
szencsedett. Megállapították személyazonosságát, 
amely szerint az életunt ember Nicolae Blnnnru 
borbély, aki a múlt évben több revolver lövéssel 
meg akarta gyilkolni feleségét. A chisineui bün­
tetőtábla előtt most került volna sor az ügy tár­
gyalására. Nicolae Blanaru azonban önmaga haj­
totta végre magán az ítéletet.

PublicaRune. In haza art. 12 din Reg. Légii 
Controlului mijloacelor de existentá ale pnbíi- 
catiunilor periodica se publica, cä actionarii ür­
mei Tipográfia Sft. Ladislau S. Oradea, cári 
defin cél pufin o zecime din capitalul social 
sunt: Ep’.scopia Rom. Cat. Oradea, Capitlul Rom. 
Cat. Oradea, Cassa Diecezanä Rom. Cat. Oradea 
§i Satu-Mare. Seminarul Theologie! Romano Ca- 
tolicä Oradea. Consiliul de administrate. — Con- 
siliul de administrafie so compune din d-nii 
Gresinczky Antoniu pre^edinte, Dr Lestván 
Andrei, Dr Schriffert Adalbert, Dr Scheffler 
Francisc, DrBánáss Ladislau, Dr Paál Arpad 
Dr Gyárfás Elemér. Membrii comisiai de cenzorit 
sunt. Dr Nemecsek -Iosif, Mártonffv Z dtán, Wa li­
ner Victor si ca membru suplcant Márton Josif.

jPOSTAFIOK
Volt katonakarmester zene­

művel hódol a Szentatyának.
Mint temesvári tudósitónk írja tiaidasics 
Sándor nyugalmazott katonakarmester, zene­
szerző XII. Pius pápának a Kvirinálban tett 
látogatása alkalmából kompozíciót irt. Ezt a 
művét aztán a történelmi mozzanat emléké­
re, hódolata kifejezéséül elküldötte : tzent- 
atyának. Baldasics karmester most a bucu- 
re$ti apostoli nunciatura utján elismerő so­
rokat kapott, amelyekben Maglione bíboros- 
államtitkár a Szentatya köszönetét és apos­
toli áldását tolmácsolja.

Arany- és ez üst menyegző az 
Imrik családban. Meghatóan szép 
kettős családi ünnepség színhelye volt má­
jus elsején a nagyváradi római katolikus 
székesegyház, aiiol aranylakodalmukat tar­
tották: Imrik László ós neje, Horváth Ilona 
s ugyanakkor volt egyik leányuk, Margit 
ezüstmenyegzője is férjével, Fráter Jenővel. 
Az aranylakodalmas Imrik házaspárt a bol­
dog férj fivére: Imrik S. Zoltán prelátus- 
kanonok áldotta meg a székesegyház Szent­
szív kápolnájában s gyönyörű beszédben mu­
tatott rá arra a példaadóan szép családi élet­
re, amelyet az aranylakodalmasok és az ő 
leszármazottjaik folytatnak. A megyeszerte 
jól ismert, népszerű Imrik családot és Frá­
ter Jenőéket ismerőseik, jóbarátaik elhalmoz­
ták szerencsekivánataikkal.

*

Ölven év a szedőtersemben.,
Oradea-Nagyvárad. Saját tud. Gonda Henrik, 
a Grafika üzem nyomdásza vasárnap üli öt­
venéves fordulóját annak, hogy a nyomdász 
szakmában működik. A hatvannégy éves 
Gonda Henrik Nagyváradon kezdte meg pá­
lyáját Láng József nyomdájában majd Buda­
pestre került és a magyar főváros egyik leg­
előkelőbb nyomdászat! műintézetében dol­
gozott. A háború után visszajött Nagyvárad­
ra és azóta megszakítás nélkül itt dolgozott. 
Az évforduló alkalmával Gonda Henrik 
szaktársai szombaton este 9 órakor, a Kraj- 
csilc vendéglő helyiségeiben díszvacsora ke­
retében ünnepük az érdemes nyomdászt. A 
kartársakon kívül megjelennek a szép ünnep­
ségen Gonda Henrik munkaadói, képvisel­
teti magát a munkakamara, a nyomdász 
egyesület központja. valamint az újságíró 
társadalom képviselői.

Nemrégiben apróhrdetés je­
lent meg lapunkban, amelyben egy 
erdélyi kisvárosból szólt tiz magyar leány a 
nagyközönséghez és munkát kért tőle. A rö­
vid apróhirdetés mögött komoly tömörülést, 
figyelemreméltó kezdeményezést sejtettem 
és érdeklődtem a tiz magyar leány helyzete 

• és dicséretes szándéka iránt. S most kezeim 
közt van a kedves munkacsoport vezérének, 
szervezőjének a levele, amelyből ki kell ra­
gadnom néhány gondolatot.

Mindenekelőtt arra ad felvilágosítást: 
hogyan született meg a tömörülés eszméje?

„Hosszú évek óta egy ploestii kézimunka­
üzlet tulajdonosnője küld egy itteni rokoná­
nak munkát, főleg fehérnemű hímzést, s az 
a leány 2—3 ismerősének, köztük nekem is 
adott, hogy hamarabb elkészüljön. Pár hó­
nap óta azonban ritkult a munka, legújab­
ban ped’g olyan potom Avon kivánja a pin­
csi íi cég hogy lehetetlenség többet, dolgozni 
neki Városunkban többen foglalkoznak kézi­
munkává1 eladásra, s az itthon ' található 
munkaalkalom nem elég mindnyájunknak, 
behozott munkára is lenne tehát szükség, 
mert a szó szoros értelmében kell az anyagi 
segítség. így jöttünk reá a tömörülés gondo­
latára és arra, hogy hirdetés utján szerez­
zünk más városból munkát. Nagyon ma­
gunkra vagyunk hagyatva, ki kell találnunk 
valamit a megélhetésünk biztosítására.“

Nem elszigetelt jelenség ez, hogy erdélyi 
városokban a magyar leányok, akik már rég 
kénytelenek lemondani arról az ábrándról, 
hogy mint hivatalnoknők helyezkedjenek el, 
a kézimunkában találják meg egyedüli mun­
kalehetőségüket. De „nagyon magunkra va­
gyunk hagyatva“ —■ panaszkodik a levélíró, 
ninicsenek társadalmi szervezetek, amelyek a 
munkaszerzés ügyét az egyes városokban^ 
esetleg országosan megszerveznék, a vezető 
tényezők kissé kényelmesek e _ tekintetben 
„nekik nem fáj az, hogy mások éheznek, pe­
dig jó volna egy kis propaganda, vagy vala­
mi eszme, aminek megvalósításával javítani 
lehetne helyzetünkön“... Bizony nagy össze­
fogásra lenne szükség, ötletekre, szervezke­
désre. munkára, de sajnos, amint a kedves 
levéiró is közli, ennek sok akadálya van,

többek között „a magyar felekezetek közötti 
békétlenség, ami a mi városunkban különö­
sen elkeserítő“.

Meggondolkoztatnak ezek a sorok, egy 
kisvárosi magyar leánynak ez őszinte közlé­
sei. Az ember elképzeli a magárahagyott 
munkakészséget, a segítség nélkül álló élni- 
akarást, amely gondolatokat termel ki, ki­
sebb munkaközösséget szervez, segítségért 
kiált, országos munkaközvetítési mozgalom 
lehetőségein töpreng és otthon, legközelebbi 
környezetében közönnyel találkozik, sőt még 
ennél is nagyobb bajokkal, mint amilyen a 
magyar felekezetek közötti békétlenség, ami 
sok helyen, sajnos, csakugyan kerékkötője 
az egységes magyar megmozdulásoknak, a 
minden magyaron segíteni akaró törekvé­
sek érvényesülésének.

A vállalkozó szellemű, kedves levélíró 
egy sereg ötletet vet fel hozzánk intézett 
Írásában.

„Azóta, hogy a hirdetést közreadtam — 
írja, — nap-nap után nő a tábor, folyton je­
lentkeznek a leányok s asszonyok is, akik 
mind dolgozni szeretnének... Talán egy nagy 
céggel kellene érintkezésbe lépnünk, aki elő­
legezi nekünk az anyagot, mi elkészítjük a 
munkát, leszállítjuk, s mint a gyárosok ^ 
kereskedőknek, 30—40 napos fizetési haladé­
kot adunk,.. Én nem vagyok önző, nemcsak 
magamra gondoltam, mikor a terv agyam­
ban megszületett, hiszen ha sikerülne, csak 
több munkát vállalnék a munka szétosztásá­
val, elküldésével, levelezéssel, stb. De engem 
az a cél vezet, hogy sok emberen segítsek. 
Szeretnék sokat tenni és dolgozni a magyar­
ság érdekében, mert ezt az egész dolgot ma­
gyar alapon gondolom...“

Mennyi jószándék és mennyi segítő aka­
rat egy kézimunkával kenyeret kereső leány­
ban, ami „a legrosszabbul fizetett, leglélek- 
ölőbb munka...“ Nem, ennek a levélnek az 
írójánál a kézimunka lélekölő ereje nem ha­
gyott nyomot.

És a levél végén még egy elgondolás. Ez 
már nem komoly üzleti terv, inkább csak 
egy küzdő leány bánatos felsóhajtása, val­
lomása; egy leány, aki sok társával együtt 
asszonyi hivatás teljesítéséről álmodik, de 
„vőlegényeik ott szunnyadnak valahol Galí­
ciában, vagy az Isonzónál a sokezer hősi 
halott között“.

„Ha Erdélyben minden magyar aggle­
gény 109 leit adna erre az alapra, sok agg­
ie ány helyzetén javítana... De még jobban 
tennék, ha elvennék őket feleségül...“

Bármilyen naivnak látszik is ez az ötlet, 
okvetlenül egyetértünk vele. (J. b.)
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A norvégiai hadszíntér térképe.
A trondhejm—oslói vasútvonal az Andalsoes Me 
való kijárással a nemetek birtokába került. E* 

Norvégia legfontosabb vasútvonala.

Az oradeal mozgókép- 
színházak műsora :

DORIAN: A SIVATAG ÉNEKE.
APOLLO: A NAGYOK VIHARA.
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Ol évig szenvedtem 
rettentő gyomoroercsőkben...

én taláji iuég ríva ie beteg volnék, ha nem szerez­
tem volna tudomást a kiváló GASTRO-D. orvos- 
«ágróL, írja nekünk Crisán József, Bucuresti, Str. 
TSbScari 18. Éa vallóban az amerikai gyógynöveny- 
b51 kéavaitit GASTRO-D. a gyomor-, máj-, epe-, 
vese- éa bélmegiietegedéeeket rocgssimtcti, még 
ák&or is, ha ezek már nagyon előrehaladott álla­
potban vannak. Orvosok is ajánlják.

GASTRO-D. kapható gyógyszertárakban és 
drogériákban vagy postán megrendelhető 150 lei |-í 
utánvét mellett Császár E. gyógyszertárában, Bu- 
euresti, Calea Victoriéi 124.
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/

/ /

■ + *Vj:

/ordította:
FODOR VIOLA

Mint lapunk más helyén beszámoltunk róla, f] 
vasárnap folytatják le Nagyváradon a Hegedűs 
vándordíjért folyó országos kardvivóbajnoksá- 
got Ezt a szép vándordíját az NSE örökös kard- 
vivó bajnokának. Hegedűs Imrének tiszteletére 
alapították, A dij maga egy gyönyörüszép fél­
méteres bronz szobor, Szabó József fiatal nagy­
váradi szobrászművész alkotása, amely egy büsz­
ke tar tás u vivőt ábrázol, amint éppen a zsűri Íté­
letének kihiridetésót várja. 1937 óta az ország 
legjobb vívóival rendelkező egyesületek küldik 
el évenként vívóikat, hogy országrészünkben e 
legszebb viv5 kitüntetést jelentő vándordijat egy- 
egy esztendőre megszerezzék.

A vándordíj Hegedűs Imrének a nevét vise­
li, aki közel 30 éves vívói múlt után, ma még 
mindig vitatlanul legteljesebb kifejezője a Romá-

v - ; > Ä
' 4 2 í'fí ' '

Heesedür Imro

niában kardion

Olyan elbűvölő mindez: rózsák, kanári ma­
darak, nap és béke és csöndes, alkotó embe­
rek — itt, Verdunben! Miért is kell mindig 
azokra a borzalmakra gondolnom, amelyekkel 
ennek a városnak a neve örökre és elválasztha­
tatlanul egybeforrt.?!

Ez a tiszta, ragyogó cipészműhely virágos­
tól, madarastól — olyan, mint egy ékszerdoboz. 
Itt minden békéről és nyugalomról beszél s még 
a nagy tömegben felhalmozott bőr erős, átható 
szagán is diadalmaskodik a kert üde, balzsamos 
illata, mely a kitárt ajtókon és ablakokon át ál­
landóan a szobába özönlik.

Nem szívesen hagyjuk itt ezt a barátságos 
helyet, de reánk még sok kóborlás, szemlélődés 
vár ma. Ha majd mindent megnéztünk, ismét 
megpihenünk itt, Mabille mesternél.

Még egy vidám „Au revoir M'sieur'dame' 
köszöntés hangzik utánunk, amikor a kertajtó 
már. becsukódott mögöttünk s mi rég kint lép­
delünk a napsütötte utcán.

Ma a várost tekintjük meg.

.4 város.
Sötétzölden és átlátszóan csillog a Maas 

j vize, amint végigkanyarog Verdun városán.
3 Egykor öreg keskeny homlokzatú házak tükröz- 
I tek vizében. Ezek mind eltűntek s a part most 
§ kopáran, kihal tan nyújtózik a folyó mentén, 
s Néhány fiatal fa emelkedik itt-ott, de ezeknek 
S is nőniök kell még néhány évig, hogy árnyékot

f nyújtsanak. A hídra vezető úton megtorpanunk: 
9 hatalmas kőfal mered elénk, melynek közepén 
ä öt katona kőalakja áll, a Verdun előtt harcolt 

különböző francia csapatok egyenruhájában.
Az emlékművet a város elesett hőseinek 

I tiszteletére emelték. Az öt kőalak elszánt, ke- 
1 meny katonaarccal, szorosan egymás mellett 

áll s erős markolással fogja fegyverét. Messze 
; elnéznek fölöttünk, csodálatosan élő pillantás-

4 sál és tekintetükben ugyanaz a cél lobog. 
-3 Valami fogadalomszerű lángolás, valami kény­
ül szeritő erő van ebben a pillantásban, mely kö-

1 vetésre késztet.
Megfordulunk és Verdunt látjuk A ke 

; mény kőbevésett szemek a magasan épült vá- 
ig roson nyugosznak, — a gyakran elpusztított és 

újra föltámadott, a vértanú és legyőzhetetlen, a 
szeretett és megátkozott városon. Keményen,

kőlábak

Hasban elért sikereknek. E nagy J 
vivónév szerény viselője három Ízben nyerte meg jg 
az NSE által rendezett igen nagy mezőnyü or- M 
szágos versenyek első diját és pedig 1923-ban, ^
1925. és 1926-ban. Ezekért kapja az NSE örökös Éj
vivóbajnoka címet. Majd Hegedűs Imre együtt §j tántorithatatlanul állnak a csizmás kölábak s 
nyeri meg Balázs Ödönnel és dr Szánthó Dezső- |j alattuk, a sima talapzaton nevek, nevek... A 
vei, aki később mint mestere dolgozik vele, az || fr^ss koszorúk tarkasága s a széles szalagok szí- 
országos kardcsapat bajnokságot. 1927-ben a Ro- j§> . , .. kmánia-Lengyelország között Lembergben meg- f§ nes selyme élénk clientele a kémény ko 
tartott kardcsapat versenyen a román csapat szá- ö komor szürkeségének. Szinte idegenül hatnak 
mára biztosítja a győzelmet. Az addig még ve- Eg ezek a tarka virágok az öt kőkatona sorsteljes
rétién Pappó olimpikont, a többszörös lengyel 
bajnokot megragadóan szép küzdelemben 5:2 
arányban verte meg ezen a versenyen. 1930-ban 
Kolozsvár város egyéni kardbajnokságát is meg­
nyeri a Haggibor 10 éves jubileumi versenyén.

Mindezeket az azokban az időkben szokásos 
nagy mezőnyökben érte el és sikereinek titka 
az, hogy ennek a vérbeli vívónak határozott, 
gyors a támadása, de éppen ilyen nyugodt, fölé­
nyes és elegáns a védekezése.

A vándordíj alapitó levelének feltételei az 
ó elgondolása alapján születtek meg. E szerint 
az az egyesület a győztes, amely a versenyen a 
legtöbb pontot szerzi. Nem elég tehát az egyéni 
szerencsés diszpozícióval elnyert siker, meg kell 
mutatkozniok az elődöntőbe jutottak képessé­
geinek is a helyezés sorrendjében.

Kár, hogy Hegedűs Imrét, akit a gyógyszer- 
tárban való nagy elfoglaltság a versenyzéstől

alakja előtt.
Amint a hídon átmegyünk, a Porte Chaussée 

mered elénk, — a régi, 15-ik századbeli, két­
tornyú vaskapu. A sötét kőtömb ellenállt a há­
ború minden romboló dühének. Noha számtalan 
gránátbecsapódás nyomait viseli, nagyobb sérü­
lést nem szenvedett. A mögötte húzódó utca há­
zai is legnagyobb részt még a régiek. Keskeny 
utca ez, sok apró üzlettel, piszkos kövezettel 
s különböző illatok vegyülékével.

Távolabb, egy tágasabb térről több utca 
nyílik. Itt a város hirtelen egészen más képet 
mutat. Enyhén emelkedik a széles, világos, fa­
nélküli Rue Saint Pierre. Házai újak. Tarkán és 
egészen rendszertelenül épültek itt egymás meV

most visszatart, mostanában nem látjuk a küz- lett a teljesen síma, dísznélküli hazak s a cifra, 
dók között De a nevéről alapított örökös vándor- sokerkélyes épületek, üzletek és magánházak, 
dij valószínűleg most is összefogja hozni ország- | Qtt h , most e„y fehér, kődoboZszerü épület 
'•éazünk legjobb kard vívóit a szép és nemes kuz- K ' , ,, u , ., , fileiemre. Sz. D. 3 all, hajdan a templom volt. Helyet csak egy fa­

állványon, kis fülkében elhelyezett Madonna­
szobor jelzi.

Ez az utca az emlékezés számára alig lenne 
értékes, ha nem tudnánk, hogy helyén egykor 
a régi város emelkedett, amelyet a tűz és vas 
csaknem teljesen elpusztított. így azonban ér­
deklődéssel járkálunk az új házak között és 
csodálkozunk, hogy milyen zavartalanul és 
mosolyogva sugárzik itt a nap.

Visszamegyünk a kis térre és befordulunk 
a főutcába: Rue Mázéi. Itt még akadnak régi 
épületek, de igen sok az új ház is, — amelyek 
éppen olyan válogatás- és stílusnélküliek, mint 
a Saint-Pierre utca épületei. Helyenként zölddel 
körülburjánzott, hatalmas lyuk tátong. Másutt 
sövénykerítéssel elzárt, fél-pinceboltozatok ásít- 
nak felénk.

Ott, ahol régen a vársáncok emelkedtek, 
most. a győzelmi emlékmű áll.

A Rue Mázéi a város legfőbb üzletnegyede. 
Éppen olyan áruházak láthatók itt, mint bár­
melyik más városban. A kirakatokban sokféle 
áru tarkáink: színes szövetek, világos ruhák 
marionettszerű figurákon, cipők, felöltők s a 
mindennapi élet szükségleteinek ezernyi más 
kelléke.

,,Dragées de Verdun“ -—■ hirdeti minden 
édességkereskedés az apró, simára csiszolt já­
tékkövekhez hasonló, színes, gömbölyű cukor­
kákat.

„Souvenirs de Verdun“ — rikít nagy arany 
betűkkel egy régi ház homlokzatán s a kirakat 
minden fölhasználható zuga zsúfolva van képes 
levelezőlapokkal, bőr- és egyéb emléktárgyak­
kal.

Egész iparág fejlődött itt ki ezeknek az em­
léktárgyaknak előállítására és értékesítésére, 
üres gránáthüvelyekből felirásos vázákat készí­
tenek. Tükrökre Verdun nevét festik és minia­
tűr látképeket mázolnak, melyek, a douaumonti 
csont-csarnokot, a Vaux-erődöt, a szuronyok 
árkát, vagy valamelyik katonatemető egyik 
részletét ábrázolják. Ezek a látképek díszeleg­
nek az ujságtartókon, bőrtáskákon, virág­
cserepeken, színes melltűkön, hímzett párnákon, 
porcellántányérokon és minden más elképzel­
hető dolgon is, csakhogy a vásárlókedvet minél 
eredményesebben fölcsigázzák. A legdurvább 
kegyeletsértés az, amit ezeknek a giccseknek 
tömeggyártásával és árusításával elkövetnek. 
Odáig mennek, hogy töltényhüvelyekből keresz­
teket készítenek, — amelyeken Krisztus függ. 
S ezeket a kereszteket a családi otthonokba vi­
szik és imádkoznak előttük!

A kirakat egyik sarkában széles, halálfejes 
gyűrű éktelenkedik. Mellette egy poilu — fran­
cia baka — bronz feje csillog. Ha fölpattantjuk 
a katona acélsisakját, csak a tollat kell bemár­
tanunk s már írhatunk is; mert a poilu feje — 
tinta^rtó.

Az egyik előkelő kávéház vitrinjében ha 
talmas gránátot fedezünk fel, mely — marcipán­
nal töltött csokoládé. Színes szalagokkal át­
kötött, kicsi bombák sorakoznak körülötte. 
Gyűjtókupakjuk leemelhető s akkor derül ki, 
hogy azok tulajdonképpen egy-egy pralinés do­
boz fedeléül szolgálnak.

Kimondhatatlanul elszomorító ez a látvány. 
A halottakra gondolunk, akik e várós környé­
kén temetőkben és csont-csarnokokban pihen­
nek, vagy valahol még a harcmezőkön porlad­
nak s földtölcsérek szennyes mocsarában enyész­
nek. Arra a sok fájdalomra gondolunk, amit ők 
végigszenvedtek. (Folytatjuk.)

WMIM—IIHII III



«ft
S**i ZsLJ*

I ____

IMPS

mmmim

3MÍ%,

■■lakat-. 3ű33Ufc:

'f-'* -

MAGYAR LAPOK IX. évf., 96- szám. — V^sarn/ip, 19-10 május 5.

A GYERMEK
Gyermekek,

a püspökatya szól kozzátok!
Gyulafehérváron bérmálta kis társaitokat a püspökatya és utána igy szólott hozzájuk:
„Imádkozzatok, gyermekeim, hogy a Szüzanya, a béke királynője közbenjárására adjon 

nekünk az Ur békét és nektek boldogabb jövőt. Ha már nekünk nem adatott meg a békés élet, 
legalább a ti jövötökért esedezzünk a Mindenhatóhoz. A mi szavunk már rekedt, szivünk nem 
olyan tiszta, mint a tietek, fáradtan zakatol néha, de ti, gyermekek, tudom nem fogtok dadog­
ni Isten előtt, amikor ártatlan szivetekkel, csengő hangotokkal fonjátok kérni az Urat, hogy avat­
kozzék bele a világ dolgaiba, mentse meg a vesztébe induló emberiséget1'.

Látjátok gyermekek, mennyire bízik bennetek Püspökatyátok. De nem csak Ö, hanem a 
Szentatya is abban bízik, hogy a ti imátok fog segíteni rajtunk. Azt írja májusi békelevelében, 
hogy már csak a ti imátokban reménykedik a világ. Legyetek tehát ebben a hónapban nagyon 
jók. Imádkozzatok sokat a Szűzanya pártfogásáért, hegy eszközölje ki számunkra az igazság és 
szeretet békéjét

A hóbaba írta: Ka járy Kató
Péter mégegyszer körülnézett az illatos, szí­

nes virágoktól tarka réten. Kora reggel óta hem- 
pergett itt és futkosott. Most elfáradt. Leült- A 
nap percről-pcrcre erősebben tűzött a harmattól 
csillogó fű zöldjére. Péter szeme előtt lassan köd 
borult mindenre. Már csak távolról hallja döngi- 
csélő méhek hangját, darazsak, legyek, tücskök, 
láthatatlan kis bogarak hangjának zümmögését. É< 
egyszerre csak lágyan sülyedő fe'hfikön siklik 
Álomország felé.

*
Csillogó szárnyú tarka Pillangó jön érte. Már 

ez áll is vel e.
— Kulcsold át a nyakamat karoddal! Ne félj! 

— biztatja barátságosan a kisfiút.
— Hová viszel? — kérdezi Péter félénken
— Erdők, mezők fölé — hangzik a válasz.
— Óh. vigyél tovább! Tovább1 Egyre maga­

sabbra! Kérlek, vigyél engem a hótetejű hegyek 
fölé!

A Pillangó lágyan emelkedett a magasba, — 
följebb, följebb, egyre magasabbra. Mélyen alattuk 
keskeny patakok kúsztak, csobogó folyók rohan­
tak. Vízesések lármája dübörgőit. Majd sötét er­
dők, kopár sziklák fölött szálltak, suhantak hang­
talanul. És végre fönt voltak egészen. Havas he­
gyek egyikének legtetején. Előttük végtelen fehér 
hómező szikrázik. — Fehérség és hó... Hó és fe­
hérség . . .

A Pillangó szárnyai dideregve remegnek
— Menjünk vissza! — szól Péterhez.
De a kisfiú makaeskodik.

^— Nem, Még nem megyeik. Beszélni akarok 
valakivel! Hol vannak itt az emberek?

Csacsi, — szól a Pillangó lenézően- — Itt 
flem lakhatnak emu erek. Ezt a hideget nem bírja 
földi ember! Ezt a fehérséget sem! Ezt a tisztasá­
got bepiszkítaná! — És meg is fagyna — teszi 
hozzá megvetően.

Hát akkor kik élnek itt? — kérdezi Péter 
csökönyösen.

Jégmadarak és hóbabák. Jégmadarat !át­
hatsz sokat. Fejünk fölött hasítják a levegőt. Hang­
juk éles. furcsa, szívdermesztő. Látod, épp most 
jön egy!'

fölöttük kékes fehér madár szelte mereven a 
levegőt.

Mit kerestek itt ' — kérdezte hidegen.
Fölszálltunk a földről, hogy csodát láthas­

sunk szólt a kisfiú. — Még soha ilyen fehérsé­
get nem láttam

Nálatok nincs hó? — kérdezte a .Térmadár 
fagyosan.

Csak télen esik, — mondta Péter bánato­
san. — Fehérségével bevon utcát, házat, földeket, 
városokat, de ez a Szépség oly rövid, . . Néha csak 
napokig vagy órákig tart. És amíg megvan, addig 
is félnünk kell. melyik percben válik vízzé*, sárrá, 
pocsolyává . . . Miéit is nem maradhat meg nálunk 
a Fehér?

Mert lenni éltek a mélyben Alacsonyan. A 
földön... Az örök havat, az örök Fehérséget roak 
azok tarthatják meg, akiknek teste-lelke a felhők­
höz köze! . . .

A Jégmadár csaknem felsóhajtott. Szeretett 
volna sóhajtani, de nem bírt. Szívét jégpáncél szo­
rította.

kérdezte aztán

nem akar- 
legszebhet1

— Nőst, mit kívánsz még? - 
más hangon.

— A hóbabát akarom látni 
melyiket. Én „a Hóbabát“ akarom 
A legfehérebbet!

— Nem. Azt nem lehet.
— De látnom kell!
— Ám gyere és vess magadra . . .
A Jégmadár most már hangtalanul vezette 

őket. Pillangó és Péter dideregve követték A hó­
mező egyik emelkedésén kis hókunyhót pillantó! 
tak meg. A fehér kunyhó fehér szobáiban fehér 
bútorokat. A legszebb szoba közepén csodálatos fe* 
hér kislány áll. Mereven. Egyedül. Haja fehér gyű­
rűkben hullik hófehér vállára. Arca, szeme íió. 
Szája két hóvonal. Karcsú ujjait egymáshor illeszti. 
Mereven mosolyog. All. Vár . . .

— Oh, de gyönyörű vagy Hóbaba. Szépsége? 
Hóbaba! E! kell jönnöd velem. Leviszlek a földre. 
Megmelegitlek. Életre kelsz és járni fogsz. És ját­
szol velem!

— Nem vilieted el — vijjogott a Jégmadár. — 
Megölnéd őt! Tönkretennéd!

— Nem érdekel ostoba szavad! 
góm! Megyünk!

Péter pi!l an a tok alatt karolta át a Hóbabát. 
Pillanatok alatt szállt a Pillangó hátán közel, 
egyre közelebb a Föld felé. Útközben előbb biza­
kodva, később egyre ijedtebben figyelte a Hó­
babát. A Hóbaba kis arca megvonaglott, szája le- 
biggyedt. Karcsú kis ujjait nem illesztette már ke­
csesen egymáshoz. Alaktalan olvadt tömeggé zsu­
gorodott. És mire a földre ért, összeesett. Elolvadt. 
Elfolyt.

Péter zokogva kiáltott föl:

— Tönkretettem a Ilóbabát!
Óh, miért is nem hagyta meg fenséges maga- 

nyában. Miért nyúlt hozzá! Miér rabolta el! Miért 
is akarta őt földi kislánnyá, játszópajtássá for­
málni! Miért ölte meg!

*
Annyira sírt és kiabált, hogy felébredt.
Arcán könnyek nyoma. Szívében megbánás. 

Fájdalom. Lelkében sóvárgás valami álomfehérség 
után ... De lassan magához tér. Körülnéz. Meg. 
pillantja a rét színes szépségét. A nap jólesően meie. 
gíti, simogatja kis kezét, arcát, tagjait ... És Hó- 
baba . . . Hóbaba . . .

Szemben vele fenséges fehér csúcs kevélyem 
állja helyét. Teteje ködbe és felhőkba néz. — Úgy. 
látszik ember, állat, növény vagy élőlény nincr 
rajta semmi, de semmi sem . . .

De Péter tudja: ott föut, a hómezők fölött 
Jégmadarak hasítják élesen a levegőt. A hómező 
emelkedésénél egy kis kunyhó áll.,. A fehér 
kunyhó legszebb szobájában fehér kislány . . . kar- 
esú ujjait egymáshoz illeszti...

Péter fölmosolyog a távoli csúcs elérhetetlen 
kis lakója felé. És képzeletében Hóbaba hóajka 
kedvesen megmozdul .. . Hóbaba valamit sutto-r 
valamit üzen neki . . .

FEJTÖRŐ
Naplórészlet.

Május clsejjén mink izs költözköddUmk, Az 
ujj lakassunkban küllőn gyermegsoba vauit, ahoil 
keddvünkre jácchatunk ézs tanullhatimk,

írjátok le helyesen és jelezzétek, hogy hány 
hibát találtatok ebben a kis naplótöredékben?

í
Szójáték.

1. Elől is „s“ hátul is, összesen három betű.
I lehet növény, állat, vagy íz.

2. Ez is három betű. Ha elölről olvassuk, erő?
; fémanvag, ha hátulról, maró folyadék.

3. Ez is csak három betű. Elölről olvasva: 
fontos közlekedési tárgy, hátulról olvasva: bal­
káni város.

Az április 7-iki számunkban megjelent 
Gyermekrovat rejtvényeinek megfejtése:

Naplórészlet. Húsvétkor a nyuszit vártuk 
nagy izgalommal, hogy hoz-e piros tojást? Ho­
zott is, aminek nagyon örültünk, da anyu el­
zárta, hogy a sok csokoládéval el ne rontsuk 
a gyomrunkat.

Eetürejtvényck: 1. Télen hó esik. Z. Ház,
uborka, sár, vaj, ékszer, torony.

A Rovatvezető Bácsi üzenetet
L. Margitka, (Déva). Bizony megfejtéseidben, le­

veledben is sok hibát találtunk. Szeretném, ha imái 
magadról, hány éves vagy, milyen iskolába jársz? 
Szeretettel várom soraid s akkor én is rámutatok 
iráshibáidra.

K. Alajos és Irmus. Jutalomkönyvetek a nagy 
munkatorlódásban maradt vissza. Intézkedtünk, 
hogy elküldjék.

Leve család sétája az állatkertben.

/



IX- évt 96- sa&m. — Vasárnap, t&40. május 5. MAGYAR LAPOK

M fő cselekedet
Sándor bácsi vendégségben volt Ladáknál. Solt 

ajándékot vitt a gyerekelmek. Együtt örült és ját- 
szott velük, végül pedig így szólt hozzájuk:

— Ti most nagyon boldogok vagytok, mert 
megkaptátok mindazt, amit kívántatok. De tudjá­
tok, hogy edm még nagyobb öröm, mint kapni?

— Csakhogy mi még gyerekek vagyunk és nem 
tudunk senkinek semmit adni — mondta Lad.

— Az ajándékozáshoz nem kell okvetlen pénz. 
lehet az jócselekedet is — felelte Sándor bácsi. — 
Egészen bizonyos, hogy ilyen ajándékot ti is tudtok 
adni, ha gondolkoztok rajta. Egy hónap múlva is- 
mét eljövök hozzátok és akkor majd számoljatok 
be nekem arról, hogy mi jót cselekedtetek az el­
telt idő alatt. Aki a legtöbb jót cselekedte, azt majd 
külön jutalomban részesítem . . .

Elmúlt egy hónap, vagy talán több is, mikor 
Sándor bácsi betoppant, hogy végighallgassa a gye­
rekek beszámolóját.

A sort Laci kezdte meg, a legidősebb:
— Én mindennap elmegyek az öreg Kárász 

bácsihoz és viszek neki a kútról egy vödör vizet. 
Ha pedig hó esik, akkor elhányom a házacskája 
elől a havat. Ö már nagyon idős és gyenge, így ez­
zel sokat segítek rajta.

— Derék fiú vagy, Lacikám! — dícsárte meg 
Sándor bácsi.

— Én mindig sok tízórait kérek anyuskától, — 
mondta most Béla, — de nem eszem belőle sem­
mit, hanem odaadom a Gyurinak, ki nagyon sze­
gény kisfiú.

— Ez is helyes cselekedet, — veregette meg 
Béla vállát Sándor bácsi.

Most következett Marika:
•— Én az éhező madarakra gondoltam. Zseb­

pénzemből magot vettem és minden reggel meg
Mrí r nagyon várná Zi­este etettem őket a tornácon, 

és ismernek . . .
— Jól van, Marika, az állatokról sem szabad a 

jószívű gyerekeknek megfeledkezni. Igazán nem is 
tudom, hogy hármatok közül ki cselekedte a leg­
jobbat.

Most azonban előállt a kis Piriké, ki még egé­
szen kicsi lányka volt:

— Én is cselekedtem jót, mégpedig mindennap 
kétszer, — mondta.

Mindenki meglepetten nézett a kislányra. Váj­
jon mit csinálhatott?

— Mikor Marika enni adott a madaraknak, 
Utána mindig kimentem a tornácra és megvártam, 
amíg esznek, nehogy jöjjön egy darázs és meg­
csíp ja őket. Tudja, Sándor bácsi, a nyáron engem 
a tornácon egyszer megcsípett egy darázs és ettől 
féltettem a madárkákat . . .

A gyerekek hangosan kacagtak és Piriké nem 
tudta, hogy miért. Sándor bácsi most így szólt:

— Hiába is nevettek, mert. Piriké jócseleke­
dete nagyon szép tett. A jószándék vezette és jó 
kis szivére hallgatott, mikor a darázstól féltette a 
madarakat. Azt hiszem, hogy ti is helyeslitek, ha 
Pirikének adom a jutalmul hozott csokoládét.

A csokoládét aztán Piriké kapta, de mindjárt 
meg is osztotta testvéreivel. A gyerekek aztán meg­
fogadták, hogy ezentúl is gondolnak a nélkülö­
zőkre, mert kapni ]ó, de adni még jobb!

Tavaszi szerenád
A hóvirágharang 
hallod-e, hallod-e, kong már?
Jelzi az utat, 
amelyen futtat 
Tavaszurfi napfogata...
Fullad a vak suta tél!

A kék ibolya 
érzed-e, érzed-e, önti 
víg, örömosztó, 
lágy mesemondó 
szerelem-cnkros lelkét—
Cseng a tavaszkacagás...

A gyöngyvirág 
csengeti-lengeti nyelvét 
a házad előtt, 
kelteget édesen: Kezd már 
lélékmuzsikádat!

Az orgonabokron 
ingató-ringató ölben 
trillázik, táncol, 
nevetve rádszól 
a fülemüle, cinke...
Integet, nyitja a karját 
Tavaszasszony... Kajla!
Szaladj az ölébe!...

P. KISS MAHTON

Asszonyok dolga
A háztartás-gazdálkodás

Háztartás-vezetés — otthon-vezetés
Az erdélyi háziasszonyokat is bizonyára élén­

en érdekli a modern kor egyik legégetőbb kér­
dése: a háztartásgazdálkodás problémája. A ház- 
tartásgazda&ági kérdésekkel a raeionalizálási bizott­
ságok világszerte foglalkoznak, mert a háztartás 
ma a legnagyobb számú üzem és ezen a téren is a 
tudományos üzemvezetésnek és még inkább a ra­
cionalizálásnak messzemenő tere nyílik. Az egyéni 
háztartásokban is küzdeni kell az anyaggal, munka 
idővel és munkaerővel való nemtakarékos gazdái 
kodással szemben. Magasabb nemzetgazdasági szem 
pontból tehát nem közömbös, hogy a nemzeti jöve­
delemnek az az igen jelentékeny része, amely a 
háztartásgazdálkodás révén költődik el: miként 
mep veszendőbe. Ezekkel a kérdésekkel az utolsó 
évtizedben Rómában, Párizsban, Amszterdamban, 
Londonban és legutóbb Washingtonban tartott 
kongresszuson igen behatóan foglalkoztak. A kon­
gresszusok feladatává tették az egyes nemzeti ra­
cionalizálási bizottságoknak azt, hogy ezeket a kér­
déseket a maguk hatáskörében vizsgálat tárgyává 
tegyék. A racionalizálási bizottságok tehát csak a 
kérdés legmagasabb nemzetgazdasági és szociális 
problémáival foglalkoznak. Mussolini a római kon­
gresszuson, a windsori herceg pedig a londoni kon­
gresszuson, mint annak elnökei az otthonnak és a 
háztart ás gazdálkodásnak a nemzetek jövőjére vo­
natkozó nagy szerepét emelték ki és a racionalizá­
lás végcélját abban jelölték meg, hogy annak az 
emberi élet színvonalát kell emelnie.

Az utolsó évtized technikai fejlődése, gazda­
ságpolitikai irányváltozása és szociális átalakulása 
a háztartások szervezetét és működését igen nagy­
mértékben befolyásolta és az otthon számára olyan 
új szerepkört jelölt ki, amely nemcsunán egyéni je- 
jentőségű, hanem az eddiginél átfogóbb jellegű, 
mert a nemzet életére nemzetgazdasági, társadalom- 
politikai és etikai befolyást gyakorol. E megvál­
toztatott munkakör folytán a háztartásgazdálkodás 
számára új problémák merültek fel. Ezekkel fog­
lalkozott igen behatóan a Washingtonban tartott 
nagy Nemzetközi Racionalizálási Kongresszus ház-

Á konyha körű!
— Heltainé római receptjei —

Spenót-croquet. 1 kg. megtisztított spenótot 
forró vízbe dobva 10—15 percig főzünk; levét le­
csurgatjuk, sőt kissé kinyomkodjuk, tálba tesszük és 
hozzáadunk 20—25 dkg. friss tehéntúrót, tetszés 
szerinti reszelt parmazánsajtot (kb. 5—8 dekánvit), 
2 egész tojást, sót, kevés törött borsot s az egészei 
jól összekavarva evőkanállal forró zsírban kiszag­
gatjuk, a halmocskák tetejét a kanállal elsimítjuk 
(ovál-alakuak), majd óvatosan megfordítjuk. — 
Ügyelni kell, nehogy sütés előtt fordítsuk mer, 
mert könnyen széjjelesik, míg át nem sült.)

Krumpli.hús. ízléstelenségénél fogva ez a neve 
az alább leírt kitűnő, kiadós ételnek. 1 kg. lehámo­
zott, megtörött nyers krumplit megreszeiiink, 
hozzáadunk 2 egész tojást, kávéskanálnyi finomra 
vágott hagymát, finomra vágott petrezselymet, tet­
szés szerinti reszelt parmezánt (kb. 5 dekát), sót, 
törött borsot és annyi kenyérmorzsát (préziit), 
hogy sűrű. szakítható pép legyen belőle. Szintén 
forró zsírba szaggatjuk, rózsapirosra sütjük, (ezt 
sem szabad megfordítani, míg körül meg nem pi­
rult, mert széteshetik). Lehet bús mellé tálalni, 
vacy a fenti spenót-crocjnett mellé.

{HOTEL CORVIN BUDAPEST!
j Vili. Csokonai-ulca 14 Nemzeti Színháznál.|
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tartásgazdasági szakosztálya is.
E kongresszus szerint az idevágó egész munka 

kört kitűnően fejezi ki az angol „Home manage­
ment1" kifejezés, amelyet magyarul háztartásgazdál­
kodás kifejezéssel adhatunk vissza. Ezt a tevékeny, 
séget az amerikai felfogás „House keeping“, ház- 
tartásvezetésre és „Home keeping“, otthonveze­
tésre osztja fel.

A háztartásgazdálkodás érdekeinek megvédése 
szempontjából kívánatos volna a fogyasztóknak a 
szervezett elosztással, a kiskereskedelemmel együtt 
megfelelő szervezetbe való tömörülése. Ilye.n kez­
deményezést már Amerikában láttunk és ennek 
azért is nagy a jelentősége, mert ezáltal gazdasági 
téren a nyersanyagellátást, beszerzést, elosztást 
ökonomikusakban szabályozni lehet.

A háztartásgazdáíikodásnak új fogalmi megha­
tározása a nőnek a háztartásban végzett munkájá­
nak értékét nagymértékben emelné és előmozdí­
taná azt, hogy a nők legnagyobb mértékben térje­
nek vissza a háztartásgazdálkodás vezetésének 
munkaterületéhez. Ebből a célból szükséges a ház­
tartásgazdálkodás tudományának sokkal magasabb 
színvonalán való tanítása, mint az ezidőszerint tör­
ténik, vagy legalább is megfelelő korszerű szak­
iskolák felállítása.

Igen fontos a háztartási költségekről való sza­
batos és pontos könyvvezetés, valamint a báztar- 
tásgazdálkodás egészségügyi szemel ott tartása is. A 
hibás időbeosztás az egész családra káros hatással 
lehet, de az egyes konyhák célszerűtlen berende­
zése és az éléskamrák elhelyezés is befolyással le­
het a háztartásgazdálkodás helyes menetére. Ter­
mészetesen mindezek a hibák bizonyos mértékig 
enyhíthetek volnának, ha a háztart ásga-zdálkodás 
vezetői megfelelő befolyáshoz juthatnának. A 
washingtoni kongresszus rendkívül sok értékes 
gondolatot vetett fel és kívánatos volna, hogyha 
ezekkel a problémákkal a magyar háziasszonyok és 
a magyar egyesületek is minél behatóbban és mi­
nél többször foglalkoznának.

Hasznos tudnivalók
a háziertásokiuan felhasznált 

szárnyasokról
A háztartásokban 1 elhasznált szárnyasok kó- 

zott igen sok a különbség. A hízialt poulard vagy 
kappan, melyeket tejjel, vagy tejjel forrázott Kit- 
koricadaráva! lömnek vagy etetnek, igen világos 
bőiü és húsú. A hizlalt baromfi, tehát a poulard 
és kappan szárazon tisztítva jó. A forrázással tisz­
tított szárnyasnak az ize is egészen más. A forrá­
zást csak sovány, vagy gyenge húsú csirkék tisztí­
tásánál vesszük igénybe, hogy a csirke tolla, vagy 
tokja jól eltávolítható legyen.

A toll tépése igen gyakran a csirke bőrének 
fellépésével jár, nem is említem az egyék hibákat. 
F ék között is a leggyakoribb baj az, hogy a for­
rázásnál a csirke húsa átveszi a toll kellemetlen és 
le nem mosható szagát, mely az ckcszült ételen is 
érezhető.

A szín azon tisztított szárnyasnál ez nem for- 
dúlhat e'ő. Igen szép zsírfoltos marad a húsa cs a 
tolltokok is egyszerűen távolíthatók el. A nem híz- 
Iáit közepes minőségű csirke bőre szakad, töltetni 
nem alkalmas, tűzdelésnél sem a legjobban bírja a 
tűzdelő tűt, mert sovány húsában nincs alkuira a* 
hely a tűzdelésre. A csontokat pedig szalonnává# 
beborítani nincs sok értelme.

A siilnivaló csirke tehát poulard 12—16 hetei 
do alatt 2-1 b' tisr a szárnyas híz-legyen, mely ulu 

ial\ a \ olt.

■ >' wepéF5^ 'wi'iSF
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LEGÚJABB
IdeiPieieseo mérséMídStt a válság 

a Földközi-tengeren
Amerika közbelépése után Róma beavatkozása nem áll 

küszöbön. A francia sajtó aggodalmasan ítéli meg 
Mussolini jövőbeli magatartását

Párizsból jelentik A francia főváros figyelme ‘ " '* ...........
jnost nem északra, hanem Olaszország felé irányul- 
Vájjon milyen mértékben és mennyi időre mérsék­
lődött a válság a Földközi-tengeren — ez a pto 
bléma uralkodik a párizsi sajtóban. A felelet, 
amelyet erre a kérdésre a lapok adnak, fölöttébb 
bizonytalan és még a félhivatalos 1 emps is sötéten 
látja a jövőt.

— Arra vonatkozólag ugyan egyeznek a véle­
mények — irja a többi között, — hogy az ameri­
kai közbelépés után Róma beavatkozása nem áll 
küszöbön és pillanatnyilag Olaszország fenntartja 
a nemhadviselés elvet, de az is bizonyos, hogy ez 
a megoldás csak a jelenlegi órára vonatkozik. A 
holnapi nap kétségessé vált. A legnagyobb óvintéz­
kedésekre kényszeríti ez a szövetségeseket, hogy 
védekezni tudjanak meglepetések ellen, akár a 
Földközi-tengeren, akár másutt merülnek azok föl. 
Azt hiszik Párizsban, hogy Mussolini az amerikai 
közbenjárás nyomán csak elhalasztotta terveit, de 
fenntartotta teljes cselekvési szabadságát. Ez a 
következtetés vonható le abból a tényből is, hogy 
az amerikai nagykövetnek Mussolinivel és Ciáno­
sai folytatott tárgyalásairól az olasz sajtó jófor­
mán meg sem emlékszik, csak a Giornale d'Italia 
közölt róla három sort. Nyílt titok Párizsban, hogy

Hétfőn megnyílnak 
az egyetemek és iskolák

Bucvresűhöl jelenti a rádió: Az egyetemeivrn 
és az iskolákban hétfőn megkezdődik a rendes ok­
tatás, illetve előadás.

Shelmegeanu beliEminiszäer 
Bresssbafi

Bucurestiböl jelenti a rádió: Mihail Ghel- 
megeanu belügyminiszter szombaton reggel 
Brassóban megbeszélést tartott a tartományok 
vezetőivel. A megbeszélésen resztvett dr. Ta- 
taru CorioLan, Szamos-lart-ományi királyi hely­
tartó is.

Siirták g iHg«Hz3áv-$?esz 
kereskedelmi e-Yezméeiyi

Közeli napokban a román-angol ke­
reskedelmi szerződési is aláírják
Stockholmból jelentik (Svéd Távirati Iro­

da): Ideérkezett hírek szerint Moszkvában alá­
írták a jugoszláv-orosz kereskedelmi egyez­
ményt.

Londonból jelentik (Rádió Bucuresti.); Az 
új angol-román kereskedelmi megállapodást 
valószínűleg a közeli napokban aláírják. Hír 
szerint elintézték a blokáddal kapcsolatos kér­
déseket. Románia fokozni fogja kivitelét Ang­
liába. az angolok pedig elsősorban gyapottal, 
rézzel, gumival, nikkellel, ónnal és alumí­
niummal látják el Romániát. 
♦♦»»♦»♦♦♦»»♦»»»♦»<>♦»♦»»♦»♦♦»»♦♦ »»»

Áz amerikai munkásszövetség 
Roosevelt harmadszori elnök­

sége mellett
Kewyorkból jelentik: Az amerikai munkás- 

szó vétség szokásos évi gyűlése egyhangúlag 
nyilatkozott, meg Rre-eveh harmadszori elnök­
sége mellett.

Roosevelt jegyzékében azt a nagy szerepet fejte­
gette, amelyet Róma, mint a háborún kiviil álló 
nagyhatalom játszhat majd a béketárgyalásuk és 
Európa ujjárendezése során. Washington ezzel a 
ponttal kapcsolatban Amerikának és Olaszország­
nak széleskörű együttműködési lehetőségét is meg­
pendítette Róma előtt.

Roosevelt elnök újabb kísérletet tesz 
a béketár nyalások előkészítésére.
Londonból jelentik: A D a i 1 y News 

washingtoni levelezője azt jósolja, hogy Roose­
velt a közeljövőben újabb erőfeszítést kel, tesz a 
béke érdekében. Az amerikai elnök elsősorban 
elejét akarja venni annak, hogy a háború 
Olaszországra és a Földközi-tenger környékére 
is kiterjedjen. Az elnök puhatolódzni akar a 
semlegeseknél. — beleértve Olaszországot és a 
Vatikánt is, — vájjon volna-e kilátás arra. hogy 
közreműködjenek a béketárgyalások előkészí­
tésében A vállalkozást az elnök sürgősnek 
tartja, mert attól tart. hogy a háború mostani 
szakát követő ideiglenes megnyugvás rövid lesz 
és ha a harcok újból fellángolnak, egész Euró­
pát a háborúba való belesodrássa! fenyegetik-

P. Bangha Béli 
ünnepélyes temetése

Budapestről jelentik: Szombat reggel a 
Kerepesi-temető halottasházából a Szent István 
bazilikába szállították és ott felravatalozták P. 
Bangha Béla holttestét. A ravatalt tengernyi 
koszorú, virág és gyertya veszi körük A nagy 
halott- tisztelői tömött sorokban vonulnak el 
a ravatal előtt, hogy búcsút vegyenek az el­
hunyttól. Pontban 11 órakor dr. Csapi le Gyula 
veszprémi megyéspiispök nagy segédlettel 
megkezdte az ünnepélyes gyászmisét az el­
hunyt lelki üdvéért. A temetés délután négy 
órakor kezdődött.

SZÍNHÁZ
Amire mindenki várt:

A Handabanda
Évek óta a legnagyobb operett-revü siker a 

Handabanda. Remek mese, pompás muzsika, pa­
zar kiállítás, gyönyörű ruhák, nagyszerű ren­
dezés, a színészek kitűnő játéka csak a legna­
gyobb sikerre vihetik a darabot. A színház tud­
va azt, hogy jó darabot a legszebben kiállítva, 
a legtökéletesebben rendezve és a legjobban 
játszva lehet csak sikerre vinni, tehát valóban 
olyanokra bízta a revü életrehivását, akik arra 
a leghivatottabbak.

Gróf Lászlóval, a darab rendezőjével az élén 
a színház teljes operett személyzete, valamint 
műszaki emberekkel az élen hetekig fáradoztak 
azon, hogy a Handabanda valóban siker le­
gyen.

Az eredmény nem maradt el, mert a tlanda- 
banda Kolozsváron az utolsó évek legnagyobb 
sikerét aratta. Az itteni előadás sem fog sem­
miben mögötte maradni a Kolozsvárinak, mert 
a Thalia együttese teljes személyzetével és dísz­
leteivel. valamint műszaki személyzetével együtt 
Ugyanúgy mutatja be a Handabanda revüoperet- 
tet, mint Kolozsváron. A Handabanda az az ope­
rett, amely a közönség minden rétegét ki fogja

Nézze meg 
mindenki

vételkényszer nél­
kül ujrendszerii 

pelroleumSő zsőnket
Bál Ideal, Hallév King. Royal 
Sitaro, Kronprinc és másfajta 
fűzőkben nálunk legolcsóbb.

A Hadin lerakat: Int*. eh tin Ernő 
Oradea, Avram láncú utca 22. Posta épület.

elégíteni. Ez az az operett, amire mindenki vár.
Aki három órán át nagyszerűen akar szó­

rakozni ebben a gondteli világban, az okvetlen 
siessen jegyet váltani a Handabanda valame­

lyik előadására. Jól jegyezzük meg: Handa­
banda szombat este 9, vasárnap délután w es 
este 9. hétfő este 9 és kedd este 9 órakor.

— Délutáni előadások. A Thalia operett 
együttese délutáni előadásban bemutatja vasár­
nap 3 órakor a múlt ciklus nagysikerű operett 
újdonságát először olcsó helyárakkal a Pusztai 
szerenádot, teljesen a bemutató előadás szerint. 
— Kedden délután 5 órakor szintén olcsó hely­
árakkal a Zsirnberi Zsombori szépasszonyt mu­
tatja be az együttes. — A két olcsó hely áru elő­
adásra ajánlatos lesz jegyekről előre gondos­
kodni.

A THALIA OPERETT EGYÜTTESÉNEK 
VENDÉGJÁTÉKA

Vasárnap délután 3 órakor: Pusztai szerenád, 
(Első olcsó helyáru előadása.)

Vasárnap délután 6 órakor: Handa-Banda, 
(Másodszor.)

Vasárnap este 9 órakor: Handa-Banda, 
(Negyedszer.)

Kedd délután 5 órakor: Zsirnberi Zsombori 
szépasszony. (Olcsó helyárakkal.)

Kedd este 9 órakor: Handa-Banda,

MtöHféte
szavanként 3 lei

Cserép- és palafedö
munkát jutányos áron 

. vállal Burzik Sándor, 
Oradea-Nagyvárad, Str. 
Ingusta No. 1.________

Adás-vétet
Spárga tövek,

elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében, Oradea- 
N agy várad, Cal. Bünte­
tői' 1. (Petőfi-u végén).

a szőllősi-reion egy 
téglából épült magán- 
ház. All két egyszo­
bás, előszobás lakás­

ból pincével (konyhá­
val, éléskamrával). Bő­
vebbet: Szőllősi-réten a 
•2-ös u. 11-a, vagy 12.
szám_alatt._________ _

Jókarban
levő bádog fürdőkádat 
— megvételre keresek. 
Oradea-Nagyvárad, Str. 
Averescu 37. szám. 
Ciordas 38. szám.

Eladó
kettő hold szőlő sok 
gyümölcsfával, 3 szo­
bás, fürdőszobás lakás­
sal, istálló, disznóhiz­
lalda, stb. Cint: Oradea 
Nagyvárad. Sir. Mol­
dova 77. Telefon 25-03.

Használt
fekete szalongarnitura, 
fekete nipszekrény és 
fekete hangverseny 
Scliunda cimbalom el­
adó. Cim: Mocsáry iró- 
gépüzlet, Oradea-Nagy- 
várad, Reg Ferdinand 
13. szám.

Eladó
egy varrógép és eg.v 
forgószék. — Oradea- 
Nagyvárad, Str Erőül 
Necunoscut No. 15.

Kertrész
olcsón eladó. Oradea- 
Nagy várad, Str. loan

lakás
szavanként 3 lei

Kétszobás lakás,
újonnan festve, mosó- 
házzal, Oradea-Nagy- 
várad, Str. Mihail Ser- 
bul 11., kiadó. Ugyan­
ott egy Philipps-hang- 
szóró elad s _____

v szobás,
fürdőszobás lakás, 2 

szobás mellékhelyisé­
gekkel kiadó. Oradea- 
Nagy várad, Str. Joan 
Ciordas 38.

Bútorozott szoba
azonnal kiadó. Oradea- 
Nagy várad, I. G. Dúca 
23. szám. ______

Irodának,
Duca-u. 9. szám alatt, 
2 utcai szoba kiadó. 
Értekezni: Máthé, Ora­
dea-Nagy várad, Delav- 
rancea-u. 12.

Csinosan bútorozott 
udvari szoba kiadó. 
Oradea-Nagy várad, Ho- 
tva, Str. Ciorogariu

AUásí
'/.rí \ ri a kent lei

HÁZMESTER PÁR
május 15-re felvéte­
tik. Jelentkezés dél­
után 4—6 óra közölt, 
Sas-palota, I. emelet, 
bérleti iroda.

Készült a Szent László-nyomda Rt. körforgógépén 
Oradea-Nagy várad, II. Károly király-ut i. szám

CENZÚRÁT


